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  الدورة الثامنة والستون
  *من جدول الأعمال المؤقت) أ (٢٨ البند

        النهوض بالمرأة
  تحسين حالة المرأة في المناطق الريفية    

    
  تقرير الأمين العام    

  

  موجز  
، يستعرض هذا التقرير الأنشطة التي تضطلع بهـا         ٦٦/١٢٩ عملا بقرار الجمعية العامة     

وكيانــات الأمــم المتحــدة لتحــسين حالــة المــرأة في المنــاطق الريفيــة، ويتــضمن    الــدول الأعــضاء  
   .لتنظر فيها التقرير توصيات إلى الجمعية العامة  

  
  
  
  
  

 
  

  *  A/68/150.  
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   مقدمة  -أولا   
 المتعلق بتحسين حالة المـرأة      ٦٦/١٢٩ ية العامة إلى الأمين العام في قرارها      طلبت الجمع   - ١ 

ــرا    ــة أن يقــدم إليهــا تقري ــاطق الريفي ــة والــستين    في المن ــذ هــذا القــرار في دورتهــا الثامن . عــن تنفي
الـتي تبـذلها     الة المرأة الريفية، مـبرزا الجهـود        واستجابة لذلك الطلب، يقدم هذا التقرير تقييما لح       

الدول الأعضاء ومنظومة الأمم المتحدة والجهات الفاعلة الأخرى مـن أجـل التـصدي للعقبـات        
التقدم نحو التمكين الاقتصادي للمـرأة الريفيـة، ومـن أجـل أن تتـاح لهـا                  والتحديات التي تعوق    

توصــيات إلى الجمعيــة العامــة  ن التقريــر ويتــضم. إمكانيــة تحــسين حياتهــا وســبل كــسب رزقهــا 
   .لتنظر فيها

وقــد عممــت علــى جميــع الــدول الأعــضاء مــذكرة شــفوية ونقلــت إلى كيانــات الأمــم   - ٢ 
ووردت ردود مــن . قريــرمــساهماتها في إعــداد الت المتحــدة رســالة يلــتمس فيهمــا منــها أن تقــدم 

   . ، وأدرجت مساهمتها في هذا التقرير)١(دولة عضو ٢٠
وفي مؤتمر الأمم المتحدة للتنمية المستدامة، الـذي عقـد في ريـو دي جـانيرو، البرازيـل،                    - ٣ 

تأكيــد أهميــة تمكــين المــرأة الريفيــة بوصــفها عنــصرا    ، كــررت الــدول الأعــضاء ٢٠١٢في عــام 
، المرفـق،   ٦٦/٢٨٨  القـرار   (حيويا في تعزيز التنمية الزراعية والريفيـة والأمـن الغـذائي والتغذيـة              

وركــزت الــدورة الــسادسة والخمــسون للجنــة وضــع المــرأة، المعقــودة في عــام    ). ١٠٩قــرة الف
المرأة الريفيـة ودورهـا في القـضاء علـى الفقـر والجـوع، وفي تحقيـق التنميـة          ، على تمكين  ٢٠١٢

اللجنة لم تؤد إلى اعتمـاد اسـتنتاجات    وعلى الرغم من أن مداولات     . وتذليل التحديات الراهنة  
وقـدم  .  فإنها وجهـت الاهتمـام الـدولي إلى التحـديات الـتي تواجههـا المـرأة الريفيـة                  متفق عليها، 

في تنفيــذ الأطــر القانونيــة وأطــر    الــزخم الــسياسي الــذي ولدتــه اللجنــة حــوافز لتــسريع التقــدم  
كمنـهاج عمـل بـيجين واتفاقيـة القـضاء علـى جميـع أشـكال                 السياسات التي تفيد المرأة الريفية،      

   . لمرأةالتمييز ضد ا
    

  معلومات أساسية  -ثانيا   
 بليـوني نـسمة عـن الـرقم الحـالي الـذي        ٢,٤من المتوقع أن يزداد عدد سـكان العـالم بــ              - ٤ 

وفي حين أن أقـل     .  )٢( ٢٠٥٠ بلايين نسمة في عام      ٩,٦    بلايين نسمة تقريبا، ليصبح    ٧,٢يبلغ  
__________ 

والبرازيــل وبلجيكــا وبوتــسوانا والبوســنة     يا وألمانيــا وأيرلنــدا وإيطاليــا وبــاراغواي   وردت المــساهمات مــن إســبان    )١(  
   .وكولومبيا والمكسيك واليونان ورومانيا والسلفادور والسنغال وقبرص وتركيا وتونس والهرسك وبولندا وبيرو 

 ٢٠١٢تنقــيح عــام : العــالمالتوقعــات الــسكانية في الأمــم المتحــدة، إدارة الــشؤون الاقتــصادية والاجتماعيــة،   )٢(  
   ). ٢٠١٣نيويورك، (
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إلى أن مجمــوع  ير التقــديرات مــن نــصف ســكان العــالم يعيــشون حاليــا في المنــاطق الريفيــة، تــش 
وسـتكون  .  ثم يبـدأ بالانخفـاض  ٢٠٢٥ و ٢٠٢٠سكان الريـف سيـصل إلى أقـصاه بـين عـامي          

نمو سكان الريف في المناطق الأقـل نمـوا          مدفوعة بالديناميات الناشئة عن    هذه الاتجاهات العالمية    
وبينمـا انخفـض    . العالمسكان الريف في      في المائة من     ٩٠التي تؤوي في الوقت الراهن أكثر من        

الثـاني   باطراد عدد السكان الذين يعيشون في المناطق الريفية في البلدان المتقدمة خـلال النـصف                
من القرن العشرين، ازداد عـدد سـكان الريـف في المنـاطق الأقـل بـأكثر مـن الـضعف منـذ عـام                         

ك فروقــا بــين بيــد أن هنــا. )٣( ٢٠٢١في الازديــاد حــتى عــام  تمر ، ومــن المــرجح أن يــس١٩٥٠
في أمريكـا اللاتينيـة    ومـن ذلـك أن الـسكان الـذين يعيـشون في المنـاطق الريفيـة             . منطقة وأخرى 

ومنطقة البحر الكاريبي وفي شرق وجنـوب آسـيا، قـد بـدأ يـنخفض عـددهم بالفعـل، في حـين                      
ــشير التوقعــات  ــا وفي      إلى  ت ــشرق الأوســط وشمــال أفريقي أن أعــدادهم ســتبدأ بالانخفــاض في ال

الــصحراء الكــبرى بحلــول عــام   وفي أفريقيــا جنــوب ٢٠٢٥ ووســط آســيا حــوالي عــام جنــوب
 بليــون ٠,٣، مــن المحتمــل أن يــصبح عــدد ســكان الريــف أقــل بـــ   ٢٠٥٠وبحلــول .   )٤(٢٠٤٥

عليـه اليـوم، في حـين يتوقـع أن يـصبح عـدد الـسكان الـذين يعيـشون في المنـاطق                        نسمة ممـا هـو      
   .)٣( بلايين نسمة٦,٣ الحضرية

وبالرغم مـن الاتجـاه نحـو التوسـع الحـضري، يظـل الفقـر المـدقع ظـاهرة ريفيـة إلى حـد                          - ٥ 
لا يتمكنــون مــن تلبيــة أبــسط  ) ســكان العــالم خمــس ( بليــون شــخص ١,٢فمــن أصــل . كــبير

 في المائــة، في المنــاطق   ٦٥ مليــون شــخص، أي أكثــر مــن    ٨٠٠احتياجــاتهم، يعــيش حــوالي   
البنـك  / الـصادر عـن صـندوق النقـد الـدولي     ٢٠١٣العالمي لعام   لتقرير الرصد   ووفقا  .  )٥(الريفية 

الحد من الفقر يهم أساسا المناطق الريفيـة في آسـيا وأفريقيـا              الدولي، فإن التحدي الذي يطرحه      
جنـوب الـصحراء الكـبرى        في أفريقيـا     ٢٠٠٨جنوب الصحراء الكـبرى إذ كـان هنـاك في عـام             

 دولار مـن دولارات الولايـات       ١,٢٥قـل مـن      في المائة من سـكان الريـف يعيـشون علـى أ            ٤٦
ويعـيش ثلاثـة أربـاع      .  في المائـة مـن سـكان المنـاطق الحـضرية فيهـا             ٣٤اليـوم مقابـل      المتحدة في   

شرق آسيا، تزيد شريحة الفقراء الـذين يعيـشون         الفقراء في جنوب آسيا في المناطق الريفية، وفي         
   .)٦(يه في المناطق الحضريةفي البيئات الريفية تقريبا بخمسة أمثال ما هي عل

__________ 
تنقــيح عــام : توقعــات التوســع الحــضري في العــالم الأمــم المتحــدة، إدارة الــشؤون الاقتــصادية والاجتماعيــة،     )٣(  

   ).٢٠١٢  نيويورك، ( ٢٠١١
    ).٢٠١٠روما،  (٢٠١١تقرير الفقر الريفي لعام الصندوق الدولي للتنمية الزراعية،   )٤(  
   . www.ruralpovertyportal.org صندوق الدولي للتنمية الزراعية، البوابة الإلكترونية للفقر في المناطق الريفية، ال  )٥(  
ــدولي    )٦(   ــد ال ــدولي،  /صــندوق النق ــك ال ــام    البن ــالمي لع ــر الرصــد الع ــة الحــضرية   : ٢٠١٣تقري ــديناميات الريفي ال

  .)٢٠١٣لدولي واشنطن العاصمة، البنك ا (الإنمائية للألفية والأهداف 
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وقد كان لاستمرار الفقر في المناطق الريفية أثر في بلـوغ الأهـداف الإنمائيـة للألفيـة في                    - ٦ 
صـندوق النقـد الـدولي في الآونـة الأخـيرة أن البلـدان               ويتضح من أبحـاث أجراهـا       . تلك المناطق 

البلــدان الأقــل   حققتــه الأكثــر تحــضرا حققــت قــدرا أكــبر مــن النجــاح في بلــوغ الأهــداف ممــا  
 في المائـة أهـدافا تزيـد        ٦٠ويتوقـع أن تحقـق البلـدان الـتي تتجـاوز درجـة التحـضر فيهـا                  . تحضرا

ـــ   ــسبتها ب ــة عمــا  ٥٠ن ــدان الــتي تــساوي درجــة التحــضر فيهــا      في المائ ــة ٤٠تحققــه البل  في المائ
ــادة الاقتــصادية ، وهــو مــا يــدل علــى أنــه ربمــا يكــون للمنــاطق الحــضرية    )٦(أقــل أو  دور في زي

الإنتاجية، حيث إنهـا تـستطيع اجتـذاب عـدد أكـبر مـن الـشركات وإتاحـة فـرص عمـل أفـضل                        
   .كما وكيفا

وتشكل المرأة الريفية ربع سكان العالم وتضطلع بدور حاسم في دعم أسـرتها المعيـشية                 - ٧ 
ل في الأريـاف، وكـسب دخ ـ   وتحسين سـبل كـسب الـرزق    في تحقيق الأمن الغذائي والتغذوي،  

الزراعيـة، وتـؤدي معظـم     وتشكل المرأة الريفية نسبة كبيرة من اليد العاملة   . وتحقيق الرفاه العام  
وبـالرغم مـن    . أعمال الرعاية غير المدفوعة الأجر وتمثل عنصرا فاعلا رئيسيا في الإنتاج الغذائي           

كة الكاملـة   تواجه النساء والفتيات الريفيات معوقات هيكلية مستمرة تمنعهن من المـشار           ذلك،  
والإسـهام في تحـسين حيـاتهن، وفي حيـاة الآخـرين             في الحياة الـسياسية والاجتماعيـة الاقتـصادية         

الأصـول الإنتاجيـة     ولا تتمكن النساء والفتيات الريفيات من الوصـول الكامـل إلى            . من حولهن 
لخـدمات  كالأرض والمـوارد الطبيعيـة الأخـرى، والمـدخلات الزراعيـة، والائتمـان والادخـار، وا         

 والمعلومــات والتكنولوجيــا، وهــو مــا يحــد بــدوره مــن إمكاناتهــا كعناصــر ذات أداء الإرشــادية، 
قواعــد منــها مــا هــو ثقــافي ومــا هــو في بعــض  ولأســباب تعــزى إلى . بالكفــاءة اقتــصادي يتــسم

أكثـر   الأحيان قواعد تشريعية، وإلى ممارسـات تمييزيـة، ومـسائل أمنيـة، تواجـه المـرأة صـعوبات                   
ــة الاجتماعيــة، وفــرص العمــل      ممــا يواجهــه الرجــل في الوصــول إلى الخــدمات العامــة، والحماي

سـوء   وهي الأكثـر تـضررا مـن      . والمؤسسات المحلية والوطنية   الكريم، وفي الوصول إلى الأسواق      
 الريفيـة علـى اغتنـام      وتعـوق أعمـال الرعايـة غـير المدفوعـة الأجـر قـدرة المـرأة                 . التغذية والجـوع  
   . في المزارع وخارجها ومن الفرص المتاحة في سوق العمل في القطاع الزراعيفرص العمل

والمرأة الريفية هي صانعة قرار، ومنتجة في مجالات الزراعة ومصائد الأسماك والحراجـة               - ٨ 
وهـي تقـدم مـساهمة حيويـة في مـا يتعلـق       . ومقدمـة خـدمات   وتربية الماشية، وعاملة، ومقاولـة،     

الأهـداف الإنمائيــة   معــات المحليـة، والاقتــصادات المحليـة والوطنيـة، وفي تحقيــق    برفـاه الأسـر والمجت  
في كـل مؤشـر مـن مؤشـرات       غير أن وضـع المـرأة في الريـف في جميـع أنحـاء العـالم هـو                 . للألفية

للألفية تتوافر بيانات بشأنه، باستثناء حالات قليلـة، أسـوأ مـن وضـع الرجـل                 الأهداف الإنمائية   
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فهـذه الأهـداف الإنمائيـة      .  )٧(المنـاطق الحـضرية    في   الرجل وغيرها مـن النـساء     وأسوأ من وضعي    
قيـاس   بيـد أن    . للألفية أتاحت الفرصة لقطع التزام غير مسبوق بإيجاد عالم أفـضل وأكثـر عـدلا              

تـشي   قد يحجب أن هناك تقـدما أبطـأ كـثيرا ممـا            المنجزات بالاستعانة بمتوسطات وطنية وعالمية    
تفاوتات متزايدة على المستوى دون الـوطني وفيمـا بـين فئـات              ووجود ، بل   به هذه المتوسطات  

سـكان المنـاطق الريفيـة وسـكان المنـاطق       وبين  معينة من السكان، بما في ذلك بين الرجل والمرأة 
الزراعيـة   تعزيز التنميـة     ومن الأهمية بمكان في هذا السياق، تمكين المرأة الريفية ليتسنى         . الحضرية
    .والريفية

    
  تمكين المرأة في المناطق الريفية   -ثالثا   
  التدابير الفعالة لتحقيق النمو الزراعي الشامل  - ألف  

 إلى تهيئة بيئة مؤاتيـة لتحـسين أوضـاع المـرأة     ٦٦/١٢٩دعت الجمعية العامة في قرارها        - ٩ 
ولتحقيــق . منهجيــة لاحتياجاتهــا وأولوياتهــا وإســهاماتها هتمــام بــصورة الريفيــة وكفالــة إيــلاء الا

المرأة الريفية أمـرا     ذلك، من الأهمية بمكان وضع وتنفيذ أدوات السياسة العامة التي تجعل تمكين             
ممكنـــا والـــتي تتـــصدى لأشـــكال التفاوتـــات الجنـــسانية والتمييـــز الجنـــساني القائمـــة في مختلـــف 

لزراعة، والتنمية الريفية، والحراجة، ومصائد الأسمـاك، والتجـارة، والماليـة،      ا القطاعات، بما فيها    
سياسات متسقة ومتكاملة إذا مـا أريـد          وبذلك، فلا بد من انتهاج    . والتعليم، والصحة، والبيئة  

الاقتـصادية   أن تتمتع بحقوقها كاملة، وأن تشارك بالإضـافة إلى ذلـك في المـسائل                للمرأة الريفية 
   . ية والسياسية وأن تضطلع فيها بدور قياديوالاجتماع

والمرأة الريفية لا تمثـل فئـة متجانـسة، فظروفهـا تختلـف بـاختلاف إمكانيـة وصـولها إلى                      - ١٠ 
والفرص القائمة في هذا الـصدد، وبمـدى قـدرتها علـى إبـلاغ               الأصول الإنتاجية، وإلى القدرات     

فئـات معينـة كنـساء     قائمـة كاحتياجـات   وربما تكون هناك احتياجـات خاصـة لا تـزال         . صوتها
الشعوب الأصلية، أو الأسر المعيشية التي ترأسها امرأة، أو النساء المشتغلات بالزراعـة أو صـيد                

الرعــي، وهــي احتياجــات تتطلــب وجــود مؤســسات قــادرة علــى أن تعــالج مــسألة   الأسمــاك أو 
المـرأة الريفيـة وأولوياتهـا      اسـتجابتها لاحتياجـات      تنوع هذه الاحتياجات معالجـة تنـدرج ضـمن          

   .باتباع نُهج توضع خصيصا لتلبيتها
ومن الضروري دعم مشاركة المـرأة الريفيـة في اتخـاذ القـرارات علـى جميـع المـستويات                     - ١١ 

الرجـل ليتــسنى إنـشاء مؤســسات ذات قواعـد تمثيليــة     مـشاركة كاملـة وعلــى قـدم المــساواة مـع     
__________ 

فرقة العمل المعنية بالمرأة الريفية التابعة للشبكة المشتركة بين الوكالات المعنية بالمرأة والمـساواة بـين الجنـسين،                    )٧(  
   ).٢٠١٢(الريفية والأهداف الإنمائية للألفية  المرأة : حقائق وأرقام
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بـدعم مـن     أفريقيـا،  الإقليمي لمنظمات المزارعين في وسط      وقد تم في حالة المنتدى       .أوسع نطاقا 
كــبير مــن قيــادات المــرأة   الــصندوق الــدولي للتنميــة الزراعيــة والاتحــاد الأوروبي، تثقيــف عــدد  

علـى شـغل مواقـع في مجـالس إدارة التعاونيـات علـى الـصعد المحليـة والوطنيـة                     الريفية وتدريبـهن    
   . والإقليمية والقارية

تحسين مشاركة المـرأة الريفيـة ومراعـاة احتياجاتهـا، يـسرت الحكومـة الإيطاليـة،                 وبغية   - ١٢ 
في فلورنــسا، إيطاليــا، الــدعم لبرنــامج لتحــسين تعمــيم   بالتعــاون مــع معهــد الزراعيــة الخارجيــة  

وتغـير المنـاخ،     مراعاة المنظور الجنـساني في الأنـشطة المتعلقـة بالتنميـة الريفيـة، والأمـن الغـذائي،                  
ــهجيات  الأخــضر، وكــذلك لوضــع مجموعــة مــن المعــارف   والنمــو   وطائفــة مــن الأدوات والمن

والوطني زيادة تحقيق الـتمكين الاقتـصادي والـسياسي للمـرأة وفي             تسنى على الصعيدين المحلي     تل
المـستفادة مـن هـذا البرنـامج         وفي الـسنغال وموزامبيـق، شـكلت الـدروس          . قدرتها علـى الإنجـاز    

يه، في إطار برامج التنمية الريفية، اتخاذ مبادرات تجريبيـة حـسنت فيهـا              الأساس الذي تم بناء عل    
   .المؤشرات الجنسانية 
فــالإقرار بــصفة المــرأة كمنتجــة للأغذيــة، ومقدمــة للرعايــة، ومزارعــة ذات دخــل، إنمــا    - ١٣ 

المـرأة  الإنتاجيـة المتمثلـة بخاصـة في عـدم المـساواة بـين               يعنى التصدي للقيود التي تحدّ من القـدرة         
والائتمـان، والأسـواق     الرجل في فرص الوصول إلى الموارد الإنتاجيـة، والخـدمات، والمعـارف،             

وقد اتفق كـل مـن      . على جميع مستويات اتخاذ القرارات ذات الصلة بالأمن الغذائي والتغذوي         
 ومنظمـة   ،)هيئة الأمـم المتحـدة للمـرأة      (المتحدة للمساواة بين الجنسين وتمكين المرأة        هيئة الأمم   

الدولي للتنمية الزراعيـة، وبرنـامج الأغذيـة العـالمي           الأمم المتحدة للأغذية والزراعة، والصندوق      
منظومـة الأمـم     استجابة تشرك عددا أكـبر مـن مؤسـسات           على الاضطلاع بدور ريادي لتقديم    

ل المتحدة دعما لتهيئـة أسـباب الـتمكين الاقتـصادي للمـرأة الريفيـة مـن خـلال النـهوض بأعمـا                     
وفي إثيوبيــا وروانــدا وغواتيمــالا وقيرغيزســتان وليبريــا ونيبــال  . المؤســسات مــشتركة بــين هــذه 

تـسريع  ’’ تحـت شـعار    ٢٠١٢عـام    والنيجر، هنـاك البرنـامج الخمـسي المـشترك الـذي أطلـق في               
حقـوق   ، وهو برنـامج يهـدف إلى كفالـة     ‘‘التقدم نحو تحقيق التمكين الاقتصادي للمرأة الريفية      

ويتمحــور . ٢٠١٥الريفيــة وســبل كــسب رزقهــا في ســياق خطــة التنميــة لمــا بعــد عــام    المــرأة  
الأمــن الغــذائي والتغــذوي للمــرأة الريفيــة، وزيــادة  تحــسين : البرنــامج حــول أربــع نتــائج، وهــي

تـضطلع بـه     دخل المرأة الريفية للحفاظ على سبل كسب رزقها، وتعزيز الـدور القيـادي الـذي                
ا في المؤســسات الريفيــة وفي صــياغة القــوانين والــسياسات والــبرامج،  المــرأة الريفيــة ومــشاركته

ــة سياس ــ  تراعــي المنظــور الجنــساني علــى نحــو أكــبر يحقــق لهــا الــتمكين         تية اوالوصــول إلى بيئ
الـصعيد القطـري بـشأن       هذا البرنامج إقامـة جلـسات حـوار علـى            وكان من نتائج  . الاقتصادي

حة المتعددين وتم فيـه تنـاول المـسائل الـتي تواجههـا             السياسات العامة أجري بين أصحاب المصل     
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وقد تحـول هـذا البرنـامج إلى مثـال          . ووضع برامج مشتركة على الصعيد القطري      المرأة الريفية،   
توحـد أداءهـا في التـصدي لاحتياجـات المـرأة       جيد على الكيفية التي يمكن بها للأمم المتحدة أن        

   .الريفية وأولوياتها على نحو شامل
ويتطلب تعزيز قدرة المرأة الريفية على الاستفادة من العمـل اللائـق المـدفوع الأجـر في                   - ١٤ 
المزارع وخارجها تحسين أجور وظـروف عمـل المـرأة في الزراعـة، والتعامـل مـع عـبء أعمـال                      
تقليديـة   الرعاية غير المدفوعة الأجر وتشجيع المرأة بوصفها مقدمة لخدمات تشمل مجالات غير              

 الأعمـــال المـــضطلع بهـــا في إطـــار مبـــادرات فـــرص العمـــل الخـــضراء، وتكنولوجيـــا   كمجـــالي
وقـد تحـدثت    . المعلومات والاتصالات، وذلك من خلال تدريب ملائـم يقـدم لهـا لهـذا الغـرض                
ــرزق للمــرأة        ــادرات ترمــي إلى تحــسين ســبل كــسب ال عــدة دول أعــضاء في تقاريرهــا عــن مب

فيـذ برنـامج يهـدف إلى تعزيـز المنظمـات الإنتاجيـة للمـرأة               ففي البرازيل مثلا، يجـري تن      . الريفية
خلال تحسين فرص وصولها إلى الأسواق، واكتساب المهـارات الإداريـة والمـشاركة              الريفية من   
وعـلاوة علـى ذلـك، أصـبحت تخـصص للمـرأة الريفيـة حـصص دنيـا،                  . والـسياسية  الاجتماعية  
التـدابير الـواردة في القـانون الـوطني للإصـلاح           خلال تدابير التمييز الإيجابي من قبيـل         وذلك من   
والتــدابير الــتي يتبعهــا المعــرض الــوطني للزراعــة الأســرية باشــتراطه أن تــشارك فيــه          الزراعــي 

   . في المائة٣٠بنسبة لا تقل عن  المنظمات النسائية 
ــة تحديــد الحلــو        - ١٥  ــة الكافي ــة علــى الخــدمات المالي ــز حــصول المــرأة الريفي ل ويــستلزم تعزي
السياساتية التي يمكن أن تدعم توسيع نطـاق إدمـاج المـرأة الريفيـة في النظـام المـالي، بالاسـتفادة                      

التكنولوجيــات الجديــدة الــتي أصــبحت تــساعد في تــذليل الحــواجز للوصــول إلى قطاعــات   مــن 
   . إلى المصارف في السابق من السكان، ولا سيما في المناطق الريفية لم تكن تصل أخرى 

فالعلوم والتكنولوجيات الابتكارية تطرح حلولا للعديد مـن التحـديات الـتي تواجههـا                 - ١٦ 
المرأة الريفية، حيث إن بإمكان هذه العلوم والتكنولوجيات أن تسهم في تحقيـق الأمـن الغـذائي       
من خلال زيادة غلة المحاصيل، والحد من عبء أعمال الرعايـة الواقـع علـى المـرأة دون مقابـل،                  
ــسبة مــشاركتها في      وهــو م ــ  ــع ن ــوفر جهــدها وترف ــات ت ا يتــسنى تحقيقــه بالاســتعانة بتكنولوجي
وقد أقامت هيئة الأمم المتحدة للمـرأة وإيرتيـل أفريقيـا، وهـي         . الأنشطة الاقتصادية بصفة عامة    
شركة للاتصالات السلكية واللاسلكية، شراكة مـن أجـل تزويـد المزارعـات في مـنطقتي شـرق               
. لأفريقي بأدوات عملية لتبادل المعلومات من خلال شبكات الهواتـف المحمولـة           أفريقيا والقرن ا   
وفي إطــار هــذه الــشراكة، ســتقيم شــركة إيرتيــل أفريقيــا نظــام معلومــات للمــزارعين ســيمكن     
مـن  (المزارعات من الحصول على معلومات آنية عن الطقـس، والتغـييرات في البيئـة الـسياساتية                  
   .وخدمات الدعم المتاحة) ةفرض ضرائب وقواعد تنظيمي 
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بيانـات مبوبـة حـسب نـوع الجـنس ومؤشـرات             وثمة حاجة إلى قاعدة للمعـارف تـضم          - ١٧ 
مراعية للاعتبارات الجنسانية بشأن الوصول إلى المـوارد والأصـول ومـصادر الـدخل والتـصرف         
سين سـبل   فيها، والإنتاج الزراعي، واستخدام الوقت، والقيادة والمشاركة، وذلك من أجـل تح ـ            
. إطلاع صناع السياسات وأصحاب المصلحة المعنيين على المعلومـات وتزويـدهم بالإرشـادات             
وتعاونت وكالة التنمية الدولية التابعة للولايـات المتحـدة، والمعهـد الـدولي لبحـوث الـسياسات                  
تمكين الغذائية، ومبادرة أكسفورد للحد من الفقر والتنمية البشرية، في وضع مؤشر لتحقيق ال ـ             
ويمثل المؤشر، الذي جرى تجريبه في البداية في أوغنـدا وبـنغلاديش وغواتيمـالا              . للمرأة الزراعي 
ابتكــارا هامــا في مجالــه يهــدف إلى زيــادة الإلمــام بالــصلات القائمــة بــين تمكــين المــرأة، والأمــن     
ة في القطـاع    الغذائي، والنمو الزراعي والقيام في الوقت ذاته بقيـاس دور ومـدى مـشاركة المـرأ                
الوصـول إلى   ) ب(القـرارات المتعلقـة بالإنتـاج الزراعـي؛         ) أ: (الزراعي في خمسة مجالات، وهي     
شـغل  ) د(التصرف في أوجه إنفـاق الـدخل؛        ) ج(الموارد الإنتاجية ومواقع اتخاذ القرار بشأنها؛        
   . استخدام الوقت) هـ(مناصب قيادية في المجتمع المحلي؛  

  
    الأراضي والأصول الإنتاجية الأخرى والتصرف فيهاالوصول إلى  -باء   

ــة العامــة في قرارهــا     - ١٨  ــة   ٦٦/١٢٩دعــت الجمعي ــة مراعــاة حقــوق المــرأة الريفي  إلى كفال
ادية يتعلــق بتــوفير فــرص متــساوية لهــا، مقارنــة بالرجــل، للحــصول علــى المــوارد الاقتــص      فيمــا

المالية والتصرف فيها ومنحها حقوقا كاملة ومتـساوية في امـتلاك الأراضـي وغيرهـا           والخدمات  
   . العقارات واستئجارها، بطرق منها منحها الحق في الميراث على قدم المساواة مع الرجل من 

 رجل في الوصول إلى الأراضي والتصرف فيها يـنص عليـه القـانون            الفتساوي المرأة مع       - ١٩ 
ــدولي   ــة العامــة    (ال ــر قــرار الجمعي ــق، المــادة  ٣٤/١٨٠انظ ــى الــصعيد    ) ١٤، المرف ــير أنــه عل غ

فــإن اســتمرار الــسياسات والقــوانين والعــادات والأعــراف التمييزيــة يمنــع المــرأة مــن     القطــري، 
تي مــن الزراعــة وغــير ذلــك مــن أوجــه اســتخدام   المــوارد الأساســية والــدخل المتــأ  الوصــول إلى 

فـالمرأة ليـست أقـل حظـا      . امتلاك هذه الموارد ومصادر الدخل والتـصرف فيهـا         الأراضي، ومن   
يتعلــق بالوصــول إلى الأراضــي فحــسب، بــل فإنهــا كــثيرا مــا تكــون حبيــسة     مــن الرجــل فيمــا  

ل أفراد أسرتها الـذكور،     الثانوية في الأراضي، أي حمل هذه الحقوق من خلا         يسمى الحقوق    ما
عرضـة لخطـر فقـدانها في حالـة الطـلاق، أو الترمـل، أو هجـرة أقاربهـا الـذكور،             وبالتالي تكـون    

السياقات الريفية التي يكون فيها الوصـول إلى المـوارد مـن الأراضـي عامـل أساسـي                  وخاصة في   
ملكية مساوية لحقـوق الرجـل   وتفيد البيانات العالمية بأن المرأة تتمتّع بحقوق   .  )٨(الرزق لكسب  

__________ 
 .Gender and land rights”, Economic and Social Perspectives Policy Brief No“  منظمـة الأغذيـة والزراعـة،      )٨(  

8 (Rome, 2010)  .   
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http://undocs.org/ar/A/RES/34/180�


A/68/179  
 

13-40472 9 
 

ومع ذلـك، لا تـزال ثمـة        .  )٩( بلدا ٩٣بلدا، وبحقوق ميراث مساوية لحقوق الرجل في          ١١٥في  
   .قائمة في جميع المناطق فيما يتعلق بفرص الجنسين في حيازة الأراضي تباينات 

ه فــالأرض ربمــا تمثــل بالنــسبة للمــرأة والرجــل مــن ســكان الريــف أعظــم كــسب تمتلك ــ   - ٢٠ 
. المعيشية يقع عليه عبء الإنتاج ويـوفر الغـذاء والتغذيـة ويـضمن الحـصول علـى دخـل                   الأسرة  
مقارنة دوليـة لبيانـات التعـداد الزراعـي تـبين أنـه، بـسبب مجموعـة مـن القيـود القانونيـة                        غير أن   

اء القائمة في ما يتعلق بوراثة الأراضـي وملكيتـها واسـتخدامها، تبلـغ نـسبة عـدد النـس                   والثقافية  
وتمثــل نــسبة عــددهن إلى إجمــالي .  )١٠(  في المائــة٢٠عــدد مــالكي الأراضــي أقــل مــن  إلى إجمــالي 

 في المائة في حـين يبلـغ      ٥الأراضي الزراعية في شمال أفريقيا وغرب آسيا أقل من           عدد أصحاب   
عددهن إليهم في جميع بلـدان أفريقيـا جنـوب الـصحراء الكـبرى، وجنـوب آسـيا                   متوسط نسبة   

وبغيـة المـساعدة علـى معالجـة        .  )١١( في المائة على التـوالي     ١٥  و ١٢  و ١٩ آسيا شرق  وجنوب  
 ٢٠١٢مـايو  /المتعلقة بالأراضي، أيدت لجنة الأمـن الغـذائي العـالمي في أيـار           التفاوتات المستمرة   

التوجيهية الطوعية للإدارة المسؤولة لحيـازة الأراضـي ومـصائد الأسمـاك والغابـات              رسميا المبادئ   
وتــشمل هــذه المبــادئ المــساواة بــين الجنــسين بوصــفه أحــد   . الغــذائي الــوطني  ســياق الأمــن في

الرئيـسية المتعلقـة بالتنفيـذ، وتـشدد علـى أهميـة الامتثـال لـه في جميـع الـبرامج                      المبادئ التوجيهيـة    
ــازة الأراضــي والإطــار     والــسياسات والمــساعدة  ــة لتحــسين كــل مــن الإدارة الــسليمة لحي التقني

   . لحقوق الإنسانالدولي
وتوخيـــا لتزويـــد المـــشرعين وصـــناع الـــسياسات وكـــذلك منظمـــات المجتمـــع المـــدني      - ٢١ 

المــصلحة الآخــرين، بإرشــادات مفــصلة، لحــشد تأييــدهم اعتمــاد قــوانين وسياســات  وأصـحاب  
وتنفيــذها فعليــا بمــا يكفـل النجــاح في تحقيــق احتــرام وحمايـة وإعمــال حقــوق المــرأة في    وبـرامج  
ــة الأمــم المتحــدة للمــرأة ومفوضــية الأمــم      ي الأراضــ ــة الأخــرى، تعكــف هيئ والمــوارد الإنتاجي

الاستراتيجيات الفعالة لإعمال حقوق المـرأة      ’’الإنسان على إعداد دليل معنون       المتحدة لحقوق   
، تـستمد مادتـه مـن اجتمـاع عقـده فريـق مـن الخـبراء                 ‘‘والموارد الإنتاجية الأخرى   في الأراضي   

وقامت منظمة الأغذية والزراعة، بالتشاور مـع الـسلطات الإحـصائية الوطنيـة              . ٢٠١٢في عام   
ــات للمــسائل        والجامعــات  ــدة بيان ــدني ومؤســسات أخــرى، بوضــع قاع ومنظمــات المجتمــع الم

في الأراضي لتقديم أحدث المعلومات عن كيفية اختلاف الرجـل والمـرأة في              الجنسانية والحقوق   
__________ 

   .  Progress of the World’s Women 2011-2012:In Pursuit of Justice (2011) هيئة الأمم المتحدة للمرأة،   )٩(  
 Gender and land rights (منظمة الأغذية والزراعـة، قاعـدة بيانـات المـسائل الجنـسانية والحقـوق في الأراضـي          )١٠(  

database  .( الموقع الشبكي التالي متاحة على : www.fao.org/gender/landrights/en/  .   
 The State of Food and Agriculture 2012: Investing in Agriculture for a Better منظمـة الأغذيـة والزراعـة،      )١١(  

Future   (Rome, 2012)  .   
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ــة   ــوق القانوني ــى الأراضــي والحــصول الحق ــضاء أجــرت     .  عل ــدول الأع ــإن بعــض ال ــل، ف وبالمث
ودراســات عاديــة مــن أجــل تحــسين الإلمــام بالعنــصر الجنــساني في معــادلتي  دراســات استقــصائية 

   .وحيازة حقوق ملكيتها الحصول على الأراضي 
وفي إسبانيا، ومـع بـدء نفـاذ قـانون متعلـق بالملكيـة المـشتركة للمـزارع، أصـبح الـزوج                         - ٢٢ 
ــة        ــشطة زراعي ــة مــن أن ــة أي منتجــات متأتي ــشريك وشــريكته شــريكين في ملكي ــه أو ال وزوجت
مــشتركة، وهــو مــا يــشكل اعترافــا بــالإدارة المــشتركة للمزرعــة، وفي أي حقــوق أو التزامــات   
تنــشئ عــن ذلــك، بمــا في ذلــك تحمــل المــسؤولية المــشتركة عــن شــؤون تــسيير المزرعــة وتمثيلــها    
   .واستغلالها 
 علــى تحــسين ٢٠٠٣وفي طاجيكــستان، تعمــل هيئــة الأمــم المتحــدة للمــرأة منــذ عــام      - ٢٣ 

ــدها حقــوق المــرأة في      مراعــاة  ــة مــن خــلال تأيي ــارات الجنــسانية في الإصــلاحات الزراعي الاعتب
، ٢٠١٢أبريـــل /وفي نيـــسان. وتوســـيع نطـــاق الفـــرص الاقتـــصادية للمـــرأة الريفيـــة  الأراضـــي 

فـظ التنقـيح الـذي أدخـل علـى قـانون الأراضـي، بمـا في                 طاجيكستان دون تح   اعتمدت حكومة   
   .المتعلقة بالمسائل الجنسانية ذلك التوصيات 

وفي ناميبيــا، ومــن خــلال برنــامج تقــديم الــدعم للإصــلاح الزراعــي، تهــدف وزارة            - ٢٤ 
. وإعـادة التـوطين إلى توزيـع الأراضـي بـشكل عـادل مـع حمايـة الحقـوق في الأراضـي           الأراضي  
لبرنامج على تسجيل الحقوق في الأراضي في المناطق الجماعيـة ويـشمل تـدابير محـددة                ا ويشجع  
.  مـزارع ٥ ٠٠٠فرص حـصول المـرأة علـى الأراضـي، وقـدم البرنـامج تـدريبا لفائـدة                 لتحسين  
 ســـند ملكيـــة لأراضـــي جماعيـــة، وبـــذلك أصـــبح ٦٠ ٠٠٠بالفعـــل تـــسجيل حـــوالي  وجـــرى 

 باسـم وتبلـغ نـسبة الأراضـي المـسجلة         .  في اسـتخدامها   شهادات رسمية بحقوقهم   لأصحابها الآن   
   .المائة  في ٥٠امرأة قرابة 

، شـجعت زيـادة في الطلـب علـى       ٢٠٠٨ و   ٢٠٠٧وفي أعقاب أزمة الغذاء في عـامي           - ٢٥ 
الأغذية والرغبة في تحقيق الأمن الغذائي، إلى جانب تزايد الطلب على الوقود الأحيـائي وسـلع                 
ستثمرين أجانب ومحليين بعمليات شراء للأراضي علـى نطـاق واسـع في             أساسية أخرى، قيام م    
وخـلال الـسنوات العـشر الماضـية وحـدها، تم اسـتئجار ملايـين الهكتـارات مـن                   . البلدان النامية  
ولهذا الاتجاه آثار وخيمة على المجتمعات المحلية، ولا سيما المرأة الريفيـة            . الأراضي بهذه الطريقة   
بالرجــل فــرص حيازتهــا لــسند رسمــي بملكيتــها لأرض والــتي تقــل في حالتــها    الــتي تقــل مقارنــة  

عليــه الأمــر بالنــسبة للرجــل إمكانيــة الــدخول مــع الــسلطات الحكوميــة أو المــستثمرين في    عمــا
   .ومساومات لعقد صفقات محتملة تؤثر على مجتمعاتهن المحلية ومصادر رزقهن مفاوضات 
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لريفية بالمسؤولية الرئيـسية عـن توريـد المـاء ومـصادر الطاقـة          وتضطلع المرأة في المناطق ا       - ٢٦ 
 بلـدا ناميــا أن  ٤٥وتـبين دراســات استقـصائية أجريــت في   . أسـرتها المعيــشية بالميـاه والطاقــة   إلى 

)  في المائـة   ٧٦(والأطفال يتحملون المسؤولية الرئيسية عن جمع المياه في الغالبية العظمـى             النساء  
يحد عبء العمل هـذا الـذي يـستغرق وقتـا طـويلا ويتطلـب جهـدا كـبيرا                   و. الأسر المعيشية  من  
إمكانياتهم للتعلم، والعمل اللائق، والمشاركة السياسية، ويديم انتقال الفقر وانعدام أسـباب            من  

 في المائة مـن الأسـر المعيـشية، يتحمـل الأطفـال المـسؤولية               ١٢ففي  . التمكين من جيل إلى آخر     
عامـا هـذه     ١٥اه، وثمة احتمال مـضاعف لأن تتحمـل الفتيـات دون سـن              الرئيسية عن جمع المي    
 ومــع ذلـك، عــادة مــا تقـصى النــساء مــن    .)١٢(المـسؤولية بالمقارنــة مـع الفتيــان مــن نفـس الــسن    

ــة  ــارات       عملي ــسقط الاعتب ــا ت ــاه أو إدارة الهياكــل الأساســية، وكــثيرا م ــشأن المي ــرار ب اتخــاذ الق
وقد انضمت رسميا هيئة الأمم المتحدة للمرأة في الآونة الأخـيرة          . سياق إدارة المياه   الجنسانية في   
ــساني        إلى عــضوية  ــة، وحملــت إليهــا معهــا البعــد الجن ــالموارد المائي ــة ب ــة الأمــم المتحــدة المعني لجن

ليــصبحا حاضــرين في مناقــشة الــسياسات المتعلقــة بالميــاه؛ وبالــدعوة إلى تعمــيم   وصــوت المــرأة 
 في جميـع عمليـات الحوكمـة وصـنع القـرار المتـصلة بوضـع الـسياسات                  الجنـساني  مراعاة المنظور   

ورصدها، وتقديم الخـدمات والتمويـل في مجـال الميـاه؛ وبالتـأثير علـى الحـوار في مجـال                     وتنفيذها  
؛ ٢٠١٥مــن أجــل حــصول الجميــع علــى الميــاه في إطــار خطــة التنميــة لمــا بعــد عــام  الـسياسات  

   .ت ذات الصلة بالموضوع المبوبة حسب نوع الجنسجمع وتحليل البيانا وبالدعوة إلى 
وبدعم من هيئة الأمم المتحدة للمرأة وحكومة الهند، ساعدت كليـة بيرفـوت في الهنـد                   - ٢٧ 
 بلــدا علــى اكتــساب الخــصال القياديــة في إيجــاد حلــول في مجــال الطاقــة البديلــة   ٢٨نــساء مــن  
دتهن علـى تركيـب ألـواح الإضـاءة الشمـسية      لقراهن الريفية النائية، وذلك بتقـديم تـدريب لفائ ـ         
بالكهربـاء   وقد مكنهن هذا التدريب من تزويد الأسر المعيشية في قـراهن    . وتصليحها وصيانتها  

تكنولوجيـا توليـد    باستخدام وحدات إضاءة شمسية، ومن تأدية دور رئيـسي في صـيانة مـصادر      
ــه    وكنتيجــة .الطاقــة الشمــسية وتكــرار اســتخدامها في مجتمعــاتهن المحليــة   للتــدريب الــذي قدمت

في مختلـف أنحـاء العـالم،         نظام إضاءة شمسية في قرى نائية        ١٠ ٠٠٠الكلية، بنت النساء حوالي     
يتـسببان في التلـوث داخـل        وحالت دون حرق عدة آلاف لتر من الديزل والكيروسـين اللـذين             

   .المنازل وخارجها ويولدان غازات الدفيئة
الخــدمات الماليــة، فهــو يعــزز التنميــة الاقتــصادية ويمكنــه أن يــساهم أمــا الحــصول علــى    - ٢٨ 

ــة  مــساهمة حاسمــة في الحــد مــن    ــاطق الريفي ــة الوصــول إلى مرافــق   . الفقــر في المن غــير أن إمكاني

__________ 
ــةمنظمــة الــصحة ال   )١٢(   ــاه      /عالمي ــة لرصــد إمــدادات المي ــامج المــشترك بــين اليونيــسيف ومنظمــة الــصحة العالمي البرن

   .  Progress on Sanitation and Drinking Water: 2010 Update (Geneva, 2010)   والصرف الصحي،
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عادة مـا تكـون محـدودة في هـذه المنـاطق،             دخار والتأمين والتحويلات المالية، فإنها      لاالائتمان وا 
وتــشتت مواقــع  داءة الهياكــل الأساســية، والمخــاطر العاليــة المحتملــة، ويُعــزى ذلــك أساســا إلى ر

وعلاوة على ذلك، فإن محدودية القدرات على مستوى العرض والطلـب           . الأنشطة الاقتصادية 
حد السواء، مثـل عـدم تـوفر عـدد كـافٍ مـن المنتجـات المـصمَّمة بمـا يـستجيب خصيـصا                         على  

 المحدود بالمسائل المالية، يزيد من قلة الخـدمات الماليـة في            جانب الإلمام  للاحتياجات الريفية، إلى    
   . المناطق الريفية

ويعيش العديد من صغار المزارعين في مناطق نائية حيث يكون تقـديم الخـدمات الماليـة                   - ٢٩ 
وغالبا ما تكون المـرأة أقـل قـدرة علـى           . المخاطر المتصلة بالإنتاج عالية جدا     شبه منعدم وتكون    

مــن الظــروف والــصعوبات، كالقــدرة علــى تــوفير  علــى هــذه الخــدمات بــسبب عــدد الحــصول 
الأراضــي وحقــوق الملكيــة   ضــمانات، وهــو مــا يعــزى إلى الممارســات القائمــة المتعلقــة بملكيــة   

والممارســات الثقافيــة الــتي تكــرس التمييــز ضــد المــرأة فيمــا يتعلــق بملكيــة الأراضــي والأصــول     
   . الإنتاجية الأخرى 
وقد أدت الأزمة المالية الأخيرة إلى تشديد شروط تقديم الائتمانات، غـير أن منتجـات                  - ٣٠ 

تكــون وليــدة تكنولوجيــات جديــدة بــدأت تــصل إلى فئــات ســكانية كانــت   جديــدة كــثيرا مــا 
وسـاعدت التكنولوجيـات الجديـدة الـتي        . الريفيـة  تفتقر إليهـا في الـسابق، ولا سـيما في المنـاطق             

إلى فـتح فـروع مـصرفية        لكترونيـة والقيـام بالأعمـال المـصرفية دونمـا حاجـة             تيسّر نظم الدفع الإ   
نجـاح   ولـيس   . على خفض تكاليف المعاملات وعلى كسر حاجزي المسافة والهياكل الأساسـية          

ــة، مثــل      ــة وخــدمات القــروض الــصغيرة باســتخدام الهواتــف المحمول خــدمات التحــويلات المالي
 في كينيا أو خدمات المـدفوعات الـصغيرة        M-PESA ونية بنظام   والمالية الإلكتر  الخدمات النقدية   

مثــالين علــى أفــضل الممارســات الــتي أتاحــت المزيــد مــن فــرص   في الفلــبين، إلا  GCASH بنظــام 
   . عليها في السابق الحصول على الخدمات المالية لأفراد لم يكونوا يحصلون 

بنك الـدولي، قاعـدة البيانـات الدوليـة         بدعم من مؤسسة بيل وميليندا غيتس، وضع ال       و   - ٣١ 
ــالي   ــاج الم ــرأة والرجــل في     )  Global Findex (  للإدم ــصرف الم ــة ت ــيم كيفي ــى تقي للمــساعدة عل

المناطق الريفية، للادخار والاقتراض، والدفع، واحتـواء        بلدا، بما في ذلك الفقراء وسكان        ١٤٨
 بليـون امـرأة     ١,٣يـستبعد أكثـر مـن         وكشفت نتائج البحوث أن النظام المالي الرسمي      . المخاطر

الـصعيد العـالمي،     أما علـى    . في جميع أنحاء العالم، علما وأن معظمهن مقيمات في البلدان النامية          
.  في المائـة مـن الرجـال حـساب في مؤسـسة ماليـة رسميـة                ٥٥ في المائـة مـن النـساء و          ٤٧فلدى  
المتعلقـة بالعـالم النـامي، حيـث تبلـغ      عمق الفجـوة بـين الجنـسين عنـد النظـر في البيانـات             ويزداد  

 في المائـة في حالـة الرجـل، بـل يـزداد اتـساع          ٤٦المائة مقابـل      في   ٣٧هذه النسبة في حالة المرأة      
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يعيـشون علـى أقـل مـن دولاريـن في       هذه الفجوة عند النظر في البيانات المتعلقة بالبالغين الـذين         
نـسبتها في     في المائـة مـن       ٢٨ سمـي أقـل ب ــ    اليوم، حيث أن نسبة النساء الـلاتي لـديهن حـساب ر           

أمــا علــى الــصعيد الإقليمــي، فيبــدو أن الفجــوة بــين الجنــسين أكثــر اتــساعا في   . حالــة الرجــال
 في المائـة فقـط    ٢٥ في المائة من الرجال أن لـديهم حـسابا مقابـل             ٤١حيث يفيد    جنوب آسيا،   

بالنــسبة للرجــال والنــساء، تباعــاً، في   في المائــة ٢٢المائــة و   في ٢٧في حالــة النــساء، مقارنــة بـــ  
المائـة في الـشرق الأوسـط ومنطقـة         في   ١٣ في المائـة و      ٢٣أفريقيا جنوب الصحراء الكـبرى، و       

   .)١٣(شمال أفريقيا
وتظل هناك تحديات ماثلـة أمـام تحـسين تحقيـق الإدمـاج المـالي في المنـاطق الريفيـة، وإن              - ٣٢ 

فالمبـادرات الـتي تركـز علـى     . قدم كـبير في هـذا الـصدد   تحقق كذلك من ت   كان هذا لا ينفي ما      
الهادفـة إلى تحـسين المهـارات الماليـة لـسكان الأريـاف              الاستثمار في برامج تنمية القدرات الماليـة        

شــيوعا، وأصــبح تــوافر   وتعزيــز ثقتــهم في إدارة شــؤونهم الماليــة بــشكل ســليم أصــبحت أكثــر    
 جميع أنحاء العـالم حالـة تطـور حالـة القطـاع المـالي          مجموعة بيانات أكثر ثراء وتفصيلا تقيس في      

   . طلاع صانعي السياسات وأصحاب المصلحةإيساهم في تحسين  
وقامت عدة دول أعضاء بتنفيذ مبادرات ومشاريع تركـز علـى التـشجيع علـى إدمـاج             - ٣٣ 

، ومـن خـلال   ففي البرازيل، على سـبيل المثـال      . سكان الريف في النظام المالي     المرأة والرجل من    
أصبح بإمكان المرأة والرجـل مـن سـكان الريـف مـن الـذين                البرنامج الوطني للائتمان الزراعي،     

حلــول التمويــل التفــضيلية لــشراء   يمتلكــون مــساحات محــدودة مــن الأراضــي، الاســتفادة مــن    
والمكسيك تخـصص    وفي باراغواي، والبوسنة والهرسك والسلفادور وكولومبيا       . عقارات ريفية 

   .رأة الريفية ائتمانات من خلال مبادرات تركز على تعزيز تنمية المناطق الريفيةللم
  

   العمالة والعمل اللائق والحماية الاجتماعية   -جيم   
ــا      - ٣٤  ــة، في قراره ــة العام ــة  ٦٦/١٢٩دعــت الجمعي ــة تكــافؤ الفــرص في العمال  ، إلى كفال

ــضمان     المنتجــة والحــصول علــى   ــة أو ال ــدابير الحماي ــة وت العمــل الكــريم، والخــدمات الاجتماعي
ــادة   ــذلك إلى إدراج زيــ ــبة، وكــ ــاعي المناســ ــع    الاجتمــ ــة في جميــ ــرأة الريفيــ ــل المــ فــــرص عمــ

ــة واســتراتيجيات القــضاء علــى الفقــر     ــة للتنمي ــة والوطني ــل . الاســتراتيجيات الدولي ــة  وتمث اتفاقي
، الـتي اعتُمـدت أثنـاء الـدورة المائـة لمـؤتمر العمـل الـدولي                 )١٨٩الاتفاقيـة رقـم     (  العمال المترليين 

، خطــوة حاسمــة إلى الأمــام نحــو الاعتــراف بالعمــال المترلــيين وتــثمين   ٢٠١١  الــذي عُقــد ســنة 
__________ 

  )١٣(  Asli Demirguc-Kunt, Leora Klapper and Dorothe Singer, “Financial inclusion and legal  discrimination 

against women: evidence from developing countries”, Policy Research  Working Paper No. 6416 

(Washington, D.C., World Bank, 2013) .  

http://undocs.org/ar/A/RES/66/129�
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ــة لهــم، علمــا وأن    ــوفير الحماي ــساء وفتيــات مــن الم    عملــهم وت ــهم ن ــساحقة من ــة ال ــاطق الأغلبي ن
الاتفاقيـة سـبعة بلـدان وسـتدخل         ، صـدّقت علـى هـذه        ٢٠١٣يونيـه   / حزيـران  ٥وحتى  . الريفية

   .٢٠١٣سبتمبر /الاتفاقية حيز النفاذ في أيلول
وتكتسي العمالة في القطاع الزراعي والعمالـة غـير الزراعيـة في الأريـاف أهميـة حاسمـة                     - ٣٥ 

ئي، والحـد مـن الفقـر، وتحقيـق الـتمكين الاقتـصادي           وتحقيق الأمن الغذا   بالنسبة للتنمية الريفية،    
ومنـتج لا يـزال يـشكل تحـديا في المنـاطق الريفيـة               للمرأة الريفية، إلا أن توفير فرص عمـل لائـق           

الرسميـة بدرجـة كـبيرة،       التي تغلب عليها في العادة أسواق العمـل الـتي تنتـشر فيهـا العمالـة غـير                   
فـس الوقـت، وترتيبـات العمـل العرضـي، وتـشتت       وتنتشر فيها ظاهرة شغل عـدة وظـائف في ن    

وكـثيرا مـا تكـون ظـروف العمـل          . القوة العاملة وعدم استقاء المعلومات من الجـانبين المتقـابلين          
وكـثيرا مـا لا يـتم إنفـاذ         . تـوفر إلا قـدرا ضـئيلا مـن الحمايـة الاجتماعيـة             الريفية غـير لائقـة ولا       

. هـم أقـل العمـال تنظيمـا وأقلـهم تمتعـا بالحمايـة              تشريعات العمل، وما يكون العمال الريفيـون        
وفي هـذا الـسياق، كـثيرا     . )١٤(وفضلا عن ذلك، عادة ما يكون الحوار الاجتماعي ضعيفا جـدا     

مــا تكـــون الخيــارات الوحيـــدة المتاحـــة أمــام المـــرأة الريفيــة إمـــا العمـــل غــير المـــدفوع الأجـــر      
   . الأعمال الزراعية بأجور غير ثابتة  وإما

مــن الأهميــة بمكــان إيجــاد فــرص عمــل لائــق في القطــاعين الزراعــي وغــير الزراعــي في  و   - ٣٦ 
الريفية دخلا عادلا، والأمن في مكان العمل، والحماية الاجتماعيـة،           المناطق الريفية توفّر للمرأة     

مــن الفقــر والجــوع، وتحقيــق التنميــة الريفيــة  والظــروف الملائمــة لتحقيــق انعتاقهــا ليتــسنى الحــد 
   .شكل أعمبدامة، المست

ــذين يفتقــدون إلى         - ٣٧  ــة العمــال ال ــرأة في فئ ــزراعيين، تتواجــد الم ففــي صــفوف العمــال ال
إجمــالي عــدد النــساء إلى إجمــالي عــدد الرجــال، وكــثيرا مــا يــتم    المهــارات بأعــداد تفــوق نــسبة  

أة تمثـل  ورغـم أن المـر  . )١٥(أعمال موسميـة  تشغيلها دون عقد رسمي للعمل بصفة مؤقتة أو لأداء  
وحـدها لا يمكـن       في المائة من القوة العاملة الزراعية في البلدان النامية، فـإن الزراعـة               ٤٣حوالي  

ويتـيح العمالـة خـارج المـزارع في الأريـاف الفرصـة للأسـر               . )١٦(أن تحد من الفقـر في الأريـاف       

__________ 
 Decent Rural Employment for Food Security: A Case for Action منظمة الأمـم المتحـدة للأغذيـة والزراعـة،       )١٤(  

  (Rome, 2012) .  
  . (A/HRC/22/50)  ير مقدَّم من المقرِّر الخاص المعني بالحق في الغذاء، عن حقوق المرأة والحق في الغذاءتقر  )١٥(  
سـد الفجـوة    ‐ المـرأة في قطـاع الزراعـة   : ٢٠١١‐٢٠١٠حالـة الأغذيـة والزراعـة    منظمة الأغذية والزراعة،    )١٦(  

  ).  ٢٠١١ روما،( التنمية بين الجنسين من أجل 
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الـتي قـد تـؤثر      المعيشية لتنويع مصادر دخلها وتأمين أنفسها مـن الـصدمات الاقتـصادية والبيئيـة                
   .على الإنتاج الزراعي

وتركــز العديــد مــن المبــادرات الــتي اتخــذتها الحكومــات علــى تحــسين القــدرة الإنتاجيــة     - ٣٨ 
مصادر دخلها من خلال توفير التدريب في مجـال الأعمـال التجاريـة،              للمرأة الريفية على تنويع     

ى سـبيل المثـال، تـروّج بـاراغواي         فعل ـ. الأعمال الحرة  وعلى اكتساب مهارات في مجال مباشرة       
ويتوقــع مــن هــذا  . الحــرة للمبــادرات الــتي تركــز علــى تــشجيع النــساء علــى مباشــرة الأعمــال    

 امـرأة بحلـول نهايـة       ٣ ٠٠٠ امـرأة، أن يـشمل       ١ ٥٠٠المشروع الـذي كـان يـشمل في البدايـة           
 بيـزو بـين      مليـون  ٨ ٢٥٨أما كولومبيـا، فقـد اسـتثمرت حـوالي          . ٢٠١٣نوفمبر  /تشرين الثاني  

وفي تركيـا، وقّعـت   .  امـرأة ٣ ٦٠٠لدعم أعمال حرة استفادت منـها         ٢٠١٣  و ٢٠١١سنتي  
والـــسياسات الاجتماعيـــة، ووزارة الأغذيـــة والزراعـــة   وزارة شـــؤون الأســـرة ٢٠١٢في عـــام 

تعـاون لتـدريب المـرأة الريفيـة         وتربية الماشية، واتحاد الغرف الزراعية التركية بروتوكول تـشمل          
ــى  ــات        عل ــوق والحري ــرأة والحق ــف ضــد الم ــسين والعن ــين الجن ــساواة ب ــة وفي مجــالات الم الزراع

   .الشخصية، وكذلك إقامة تعاون بين المؤسسات 
وفي إسبانيا، ينفذ المعهد الوطني للمرأة مبادرات تحسن فرص وصول المـرأة الريفيـة إلى                  - ٣٩ 

يا بخاصـة للتـرويج للـسياحة الريفيـة     والاتصالات وتسخير هذه التكنولوج ا المعلومات  يتكنولوج
وإضـافة إلى  . ولتبادل الخـبرات وأفـضل الممارسـات      والمنتجات المحلية، وكذلك لإنشاء شبكات      

صـعوبات في العثـور علـى عمـل          ذلك، يركز المعهد على تعزيز تشغيل المرأة الريفية التي تواجـه            
   .وعلى إدماجها في المجتمع

 الـذي أطلقتـه الحكومـة البولنديـة         ٢٠١٣-٢٠٠٧ريفيـة للفتـرة     ويسر برنامج التنمية ال      - ٤٠ 
وأفضل الممارسـات ولتـدريب مهـني لفائـدة المـرأة والرجـل مـن العـاملين                  الدعم لتبادل المعارف    

لتـشمل أنـشطة غـير زراعيـة، ولإقامـة مـشاريع        في قطاعي الزراعة والحراجة، ولتنويـع الأنـشطة         
   .بالغة الصغر وتطويرها

 حكومة قبرص تشغيل أشـخاص غـير ناشـطين اقتـصاديا وعـاطلين مـن الـذين                   ويسّرت   - ٤١ 
شــق طــريقهم إلى ســوق العمــل والاســتمرار فيهــا، وذلــك مــن خــلال  يجــدون صــعوبة بالغــة في 

 شهرا يقـضي بـأن تتكفـل    ١٤بتوقيع عقد مدته  مبادرة تقوم فيها الشركات التجارية المشاركة     
ومــن أجــل تــشجيع  . غيل الــشخص الواحــد منــهم في المائــة مــن تكلفــة تــش ٦٥الــشركة بــدفع 

المواطنين من المناطق الريفية على البحث عن فرص عمل، تُمنح إعانات ماليـة لتغطيـة تكـاليف                 
   . في المائة منها مع نساء في المناطق الريفية٢٢ عقدا، ٣٣٠وحتى الآن، تم توقيع . السفر 
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 أيرلنـــدا تـــدريبا علـــى المهـــارات ومـــن خـــلال إجـــراء تحقيـــق المـــساواة للمـــرأة، تـــوفر    - ٤٢ 
وتدريبية لتمكين المرأة الحضرية والريفية مـن الوصـول إلى سـوق             الاجتماعية، ودورات تعليمية    

البلد حلقـات تـدريب بـشأن المـرأة ومباشـرة       العمل أو العودة إليه؛ وبالمثل، يقدم في جميع أنحاء       
وزيـادة تقـدير البلـد       يعهن الخاصـة    الأعمال الحرة لتشجيع المزيد من النـساء علـى إطـلاق مـشار            

بعمـل حـر    وبالمثل، تدعم بوتسوانا مشاركة المرأة المشتغلة . للمرأة الأيرلندية المشتغلة بعمل حر 
   .في المعارض التجارية الدولية حيث إنها تتيح لها الفرصة لتسويق منتجاتها

دولي للتنميـة الزراعيـة،     وفي نيبال، اشتركت هيئة الأمـم المتحـدة للمـرأة والـصندوق ال ـ               - ٤٣ 
على الأمن الاقتصادي للعاملات المهاجرات، في معالجة مسألة إعـادة           من خلال مشروع يركز     

الاستخدام المثمر للتحويلات المالية وإنشاء فـرص بديلـة        إدماج العاملات المهاجرات من خلال      
ســتفادت منــه مقاطعــات في نيبــال وا وقــد تم تنفيــذ هــذا المــشروع في ثــلاث   . لكــسب العــيش
إقامـة المـشاريع،      عاملة مهاجرة وأسرهن بفضل تلقي تدريبات علـى سـبل            ٧٣٦بشكل مباشر   
   . شخص من العائدين وأسرهم من دورة توجيهية بشأن الهجرة الآمنة١ ٥٠٠بينما استفاد 

  
  العمل غير المدفوع الأجر  -دال   

، إلى الاســـتثمار في الهياكـــل الأساســـية ٦٦/١٢٩دعــت الجمعيـــة العامـــة، في قرارهــا      - ٤٤ 
الوقت والجهد بمـا يفيـد النـساء والفتيـات بالحـد مـن عـبء الأنـشطة           والتكنولوجيات التي توفر    

   . غير المدفوع الأجر في الإحصاءات الرسمية المترلية التي يقمن بها، وكذلك لإدراج عمل المرأة 
فالمرأة الريفيـة تخـصص قـدرا كـبيرا مـن الوقـت للأنـشطة غـير المدفوعـة الأجـر المتـصلة                          - ٤٥ 

ولا يـــزال . وجلـــب الميـــاه والوقـــود، ورعايـــة الأطفـــال والمـــسنين بإعـــداد الأغذيـــة وتجهيزهـــا، 
مـا يـتم داخـل الأسـرة بـدون مقابـل،              عن القطاع الرسمي، وهو عادة       اًهذا العمل خارج   معظم

النـساء والفتيـات    والوقـت الـذي تقـضيه    .  بعيد الاعتراف والتقـدير الكـافي  وما لا يلقى إلى حد    
ــة،          ــوة العامل ــشاط في الق ــشاركة بن ــامهن للم ــرص المتاحــة أم ــن الف ــة يحــد م ــال المترلي في الأعم

وعلاوة على ذلك، فإن ثقل عـبء أعمـال   . بأنشطة اقتصادية أو الذهاب إلى المدرسة   للقيام   أو
يأخـذ مـن وقـت المـرأة الريفيـة علـى حـساب الزراعـة وغيرهـا مـن                    جـر   الرعاية غير المدفوعـة الأ    

ونظـرا إلى   . والاستثمار والادخار في الأرياف    الأنشطة المدرَّة للدخل، مما يؤثر على الاستهلاك        
ــة     ــام بالأعمــال المترلي ــاتج عــن الانــشغال بالقي ــة غــير   أن الافتقــار إلى الوقــت الن وأعمــال الرعاي

واحداً من أهم العوامل التي تحول دون حصول المرأة علـى عمـل مـدفوع               المدفوعة الأجر، يمثل    
الأجر في المنـاطق الريفيـة، يكتـسي الاسـتثمار في الهياكـل ذات الـصلة وفي التكنولوجيـات الـتي                    

   . أهمية حاسمة لتحقيق التمكين الاقتصادي للمرأة الريفية توفر الوقت والجهد 

http://undocs.org/ar/A/RES/66/129�
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ــة فائق ــ   - ٤٦  ــارات أهمي ــاه    ولهــذه الاعتب ة نظــرا إلى الــسياق الحــالي لتــدني الإمــدادات مــن المي
الغابات، والتصحر، وتغير المناخ، ممـا يـؤدي إلى زيـادة العـدد المتوقـع مـن                  والوقود نتيجة لإزالة    

ــاه ومــصادر الطاقــة   الــسكان المعرضــين لخطــر حــدوث إجهــاد كــبير    وتــشير . للمــوارد مــن المي
ــوب ا   ــا جن ــاك في أفريقي ــات إلى أن هن ــصحراء الكــبرى،  البيان ــة ٤٢ل فقــط مــن الأســر     في المائ

 في المائـة    ٧٤ دقيقة من مـصدر ميـاه شـرب، مقابـل            ١٥المعيشية الريفية التي تعيش على مسافة       
 في المائـة مـن الأسـر    ٦٣وفي المتوسـط، تكـون هنـاك في      . )١٧(حالة الأسـر المعيـشية الحـضرية       في  

ى امرأة بالغة هي من يتولى مـسؤولية البحـث          جنوب الصحراء الكبر   المعيشية الريفية في أفريقيا     
حـوالي سـاعة يوميـا، وتنطبـق هـذه الحالـة أيـضا         عن الماء وجلبه إلى البيـت، وهـو مـا يـستغرقها            

   . )١٧(على بنن
فإذا ما أدخلت تحسينات على خدمات المرافق الأساسية، ولا سـيما الميـاه والكهربـاء،                  - ٤٧ 

اسعة من تكنولوجيـات الطاقـة المـستدامة والتقنيـات المبتكـرة            بتوافر طائفة و   وإذا ما اقترن ذلك     
تجميــع ميــاه الأمطــار، والمطــاحن المتــسم أداؤهــا       الأخــرى كمواقــد الطهــي المحــسنة، ونظــم     

علـى المـرأة بعـضا مــن      فـإن ذلـك قـد يـوفر     ،بالكفـاءة، وغـير ذلـك مـن معـدات تجهيـز الأغذيـة       
فالأدلــة تثبــت في باكــستان أن . عمــال الرعايــةالوقــت الــذي تنفقــه في أداء الأعمــال المترليــة وأ 

مــصادر ميــاه علــى مــسافة أقــرب مــن البيــوت دخــل مباشــر في زيــادة الوقــت المخــصص  لتــوفير 
أفريقيا، ساهم مد شبكات الطاقة الكهربائيـة في الأريـاف في زيـادة              وفي جنوب   . لسوق العمل 

في بـنغلاديش، فقـد أدى ذلـك إلى تـوفير           أما   .  في المائة  ٩مشاركة المرأة في القوة العاملة بحوالي       
يــشجع مــشروع  وفي أفريقيــا جنــوب الــصحراء الكــبرى، . )١٨(مزيــد مــن وقــت الفــراغ للمــرأة

المـرأة علـى إعمـال روح المبـادرة، الحـرة حيـث إنـه        )  Solar Sister (‘ الطاقة الشمـسية الـشقيقة  ’
 مجتمعها المحلي مـن قبيـل تركيـب         بعدّة البدء لتشغيل تكنولوجيا توليد الطاقة الشمسية في        يمدها  

ولا تــساعد هــذه المبــادرة المــرأة صــاحبة المــشروع علــى  . وبيعهــا المــصابيح الشمــسية وصــيانتها 
أيضا في الحد مـن نفقـات أسـرتها المعيـشية      مضاعفة دخل أسرتها المعيشية فحسب، وإنما تساهم       

تستخدم حـدائق سـوق       بنن،   وفي.  في المائة بإحلال الطاقة الشمسية محل الكيروسين       ٣٠بنسبة  
ــالتنقيط تعمــل       ــة، نظــم ري ب ــصندوق الإضــاءة الشمــسية الكهربائي ــة ل ــة الشمــسية التابع الطاق

بالطاقة الشمسية مـن أجـل مـساعدة المزارعـات في المنـاطق النائيـة والمنـاطق الجافـة علـى زراعـة                 
وفِّرة للجهـد  وبفـضل الـري بـالتنقيط، وهـي مـن التكنولوجيـات الم ـ       . الجفاف محاصيل في موسم    

مباشرة إلى جذور النباتات وتيـسّر اسـتخدام الأسمـدة     التي برهنت على فعاليتها والتي تنقل المياه  

__________ 
  ). E.10.XVII.11  رقم المبيع ، منشورات الأمم المتحدة (الاتجاهات والإحصاءات : ٢٠١٠نساء العالم في عام   )١٧(  
  ). ٢٠١١واشنطن العاصمة،  ( المساواة بين الجنسين والتنمية : تقرير عن التنمية في العالمالبنك الدولي،   )١٨(  
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مـساحات أكـبر باسـتخدام       بشكل بـسيط وموحّـد، يمكـن للمـزارعين جـني عائـدات أكـبر مـن                  
   .كميات أقل من المياه وببذل جهد أقل

ــق، وبالاشــتراك مــع منظمــة ا    - ٤٨  ــامج الأمــم المتحــدة   وفي موزامبي ــة والزراعــة، وبرن لأغذي
موئـل  (المتحـدة للبيئـة، وبرنـامج الأمـم المتحـدة للمـستوطنات البـشرية              الإنمائي، وبرنامج الأمم    

منظمة الأمم المتحـدة للتنميـة الـصناعية برنـامج           وبرنامج الأغذية العالمي، نفذت     ) الأمم المتحدة 
في سـبعة   قام  تغير المناخ الذي     سائل البيئية والتكيف مع     الأمم المتحدة المشترك لتعميم مراعاة الم     

شـبكات   تركيب نظم لتوليد الطاقة المتجددة لتوريـد ميـاه الـشرب ومـد              بمجتمعات محلية مختلفة    
وبالإضــافة إلى ذلــك، تم بنــاء قــدرات لــدى أفــراد تلــك المجتمعــات   . الــري والــربط الكهربــائي

فبتزويــد هــذه . تم تركيبــهاالــتي نة تلــك الــنظم عــدة مــسائل شملــت بخاصــة صــيا بتدريبــهم علــى 
متجـددة وميـاه شـرب نظيفـة متاحـة للجميـع، شـهدت               المجتمعات المحلية المهمشة بمصادر طاقـة       

المأمونـة، الأمـر الـذي ازدادت معـه      حياة المرأة تحولا أحدثه تحررها من عـبء جلـب الميـاه غـير       
الإيجـابي جـدا    ونظـرا للأثـر   . أخـرى الفرص السانحة لهـا لكـسب دخـل والانـصراف إلى أعمـال        

لهـذا المــشروع، كـررت حكومــة موزامبيـق والــصندوق الـوطني للطاقــة أفـضل الممارســات الــتي      
  .وعممت هذه المبادرة على مجتمعات ريفية أخرى اتبعت فيه 

فعمل المرأة والفتاة الريفيتين غـير المـدفوع الأجـر كـثيرا مـا لا يظهـر ولا يُلحـظ حيـث             - ٤٩ 
. الدراسات الاستقصائية المتعلقة باليد العاملة أو في أرقام الناتج المحلي الإجمـالي            يدرج في   إنه لا   

مــن البيانــات الــتي تــستبعد عــن أعبــاء العمــل الــذي يقومــان بــه   الحقــائق الناشــئة فــإن وبــذلك، 
صــانعو  يــسترشد بهــا الــتي وتمثــل دراســات اســتخدام الوقــت . يــسترشد بهــا صــانعو الــسياسات

 .مصدرا غنيـا للبيانـات المتعلقـة بـالأدوار المتباينـة للرجـل والمـرأة مـن سـكان الريـف                      السياسات
ففــي البرازيــل، أجريــت لأول مــرة دراســة تجريبيــة عــن اســتخدام الوقــت بغــرض جمــع بيانــات   

وفي كولومبيـا، صـدر قـانون    . يسترشد بها صانعو السياسات وتشجيع الحوار مع المجتمع المـدني        
اب العمــل غــير المــدفوع الأجــر الــذي تؤديــه المــرأة في المنــاطق الحــضرية   احتــس يــسلم بــضرورة 

ثم إنـه، وبـدعم مـن       . هذا، ضمن نظام الحسابات الوطنيـة      والريفية، وذلك بهدف إدراج عملها      
ــائي       ــاون الإنم ــبانية للتع ــة الإس ــها الوكال ــدة وكــالات من ــم المتحــدة    ع ــدولي، وصــندوق الأم ال

ــة الأمــم المتحــدة لل  ــة ومنطقــة   للــسكان وهيئ ــة الاقتــصادية لأمريكــا اللاتيني البحــر  مــرأة واللجن
الكاريبي، وضعت وأجرت عـدة بلـدان في أمريكـا اللاتينيـة ومنطقـة البحـر الكـاريبي دراسـات                    

والعمل جـار الآن في جنـوب أفريقيـا وزامبيـا لإخـضاع سلـسلة مـن                 .  )١٩(الوقت عن استخدام   
__________ 

ــا اللاتي    )١٩(   ــصادية لأمريكــ ــة الاقتــ ــاريبي    اللجنــ ــر الكــ ــة البحــ ــة ومنطقــ ــل   )٢٠١١(نيــ ــق العامــ ــر الفريــ ، تقريــ
ــؤتمر الإحـــصائيبالإحـــصاءات الجنـــسانية المعـــني ــالي  .  للمـ ــه في الموقـــع الـــشبكي التـ : ويمكـــن الاطـــلاع عليـ

www.eclac.org/publicaciones/xml/5/44745/LCL3378i.pdf.  



A/68/179  
 

13-40472 19 
 

المدفوعـة الأجـر، وأعمـال شـد         لرعايـة غـير     عمـال ا  أالمؤشرات للقياس الكمي تشمل مؤشـرات       
  .الإيدز/نقص المناعة البشرية الأزر المضطلع بها في سياق الأنشطة المتعلقة بفيروس 

ولزيادة الإلمام بميدان العمل المتعلق بتوريد الميـاه الـذي فيـه إجحـاف كـبير بحـق المـرأة،                      - ٥٠ 
نـوع الجـنس والطـابع      ’’رأة دراسـة عنوانهـا      الدولية وهيئة الأمم المتحدة للم     تجري منظمة العمل    

أجل تحديـد الاتجاهـات القائمـة في العمـل غـير الظـاهر               من  ‘‘ غير الرسمي في سلسلة توريد المياه     
دراسـات إفراديـة أجريـت في ثلاثـة      دراسـة  الوغير المدفوع الأجر الذي تؤديـه المـرأة، وتتـضمن       

جهـود الـدعوة     لمنتظـر أن تـدعم هـذه الدراسـة          ومـن ا  . بلدان في أفريقيا وآسيا وأمريكا اللاتينية     
 وعمليــات أخــرى مــن ٢٠١٣ذات الــصلة خــلال الــسنة الدوليــة للتعــاون في مجــال الميــاه لعــام  

  .المتعلقة بالسياسة العامة العمليات 

، انــضمت هيئــة الأمــم المتحــدة للمــرأة ومعهــا وكــالات أخــرى مــن   ٢٠١٢وفي عــام   - ٥١ 
ن منظمــات المجتمــع المــدني إلى قائمــة الــشركاء في التحــالف  منظمــات مــ الأمــم المتحــدة وعــدة 

وحيـث إن الهـدف مـن هـذه المبـادرة هـو تحـسين سـبل          . العالمي من أجل مواقد الطهـي النظيفـة     
تعميم استخدام مواقد الطهـي النظيفـة     العيش وتمكين المرأة وحماية البيئة، فإنها تساعد بذلك في          

طهـي تفتقـد إلى      ا مبـادرة تـسلم بـأن التعويـل علـى مواقـد              ومصادر الوقود المـستدامة، باعتباره ـ    
كتلة إحيائية شحيحة يثقل كاهـل المـرأة علـى نحـو غـير متناسـب           الكفاءة، وعلى وقود مصدره

ــة      ــاطق الريفي ــع الرجــل، ولا ســيما في المن ــة م ــتي أطلقــت في    . بالمقارن ــادرة ال ــذه المب ــسعى ه وت
سر المعيـشية الـتي تعتمـد علـى حلـول الطهـي              بعدد الأ  ٢٠٢٠عام    للوصول بحلول    ٢٠١٠ عام

  . مليون أسرة١٠٠النظيفة إلى 
  

  الغذاء والتغذية والأمن الغذائي  - هاء  
، الذي أُعد بالاشتراك بـين      ٢٠١٢تقرير حالة انعدام الأمن الغذائي في العالم لعام         قدم    - ٥٢ 

امج الأغذيـة العـالمي تقـديرات       والزراعة والصندوق الدولي للتنمية الزراعية وبرن      منظمة الأغذية   
إلى منهجيـة منقحـة ومحـسنَّة، وتبـيّن أن التقـدم المحـرز في                جديدة عن نقص التغذيـة اسـتند فيهـا          

غـير  . ممـا كـان يُعتقـد في الـسابق         الحد من الجوع خلال السنوات العشرين الماضية كـان أفـضل            
الأخـيرة الـتي    فالتقـديرات  . ةأن القضاء على الجوع يظل مع ذلك أحد التحديات العالمية الكبير  

 مليـون شـخص حـول العـالم يعـانون      ٨٦٨قدمتها منظمة الأغذية والزراعة تشير إلى أن حوالي       
 في المائـة  ٢٦نقص التغذية من حيث السعرات الحرارية المزودة بالطاقة؛ وأن ما يقـرب مـن     من  

 حالـة نقـص أو أكثـر في         مـن التَّقـزُّم وأن بليـوني شـخص يعـانون مـن             من أطفـال العـالم يعـانون        
البلـدان بـشأن الحالـة التغذويـة للأطفـال أن متوسـط        وتبين الأدلة المتاحة عـبر  . المغذيات الدقيقة 

عليـه في   المـدخول الغـذائي عمـا    أن الأطفال الذين يعيـشون في المنـاطق الريفيـة يقـل في حالتـهم             
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الأخـيرة الـتي      أن البيانـات     ويضاف إلى ذلـك   . حالة الأطفال الذين يعيشون في المناطق الحضرية      
 بلـدا مـن البلـدان الناميـة        ٩٥ مـن أصـل      ٨٢جمعتها منظمة الأمم المتحدة للطفولة تؤكـد أن في          

.  )٢٠(بشأنها بيانات، هناك انتشار أكبر لظاهرة نقص وزن المواليـد في المنـاطق الريفيـة            التي تتوفر   
  

ن الريـف بـأدوار مختلفـة في ضـمان          ففي البلدان النامية، يقـوم الرجـل والمـرأة مـن سـكا              - ٥٣ 
فــأدوار المــرأة تركــز في العــادة علــى زرع . المعيــشية ومجتمعــاتهم المحليــة الأمــن الغــذائي لأســرهم 

المعيشية منها غذاءها وعلـى تربيـة الماشـية الـصغيرة،            وإعداد معظم المحاصيل التي تستمد الأسرة       
غـير أنـه بـالرغم      . للـسوق أساسـا    وجهـة   في حين أن الرجال عادة ما يتولون زراعـة المحاصـيل الم           

القانونيـة   من أن المرأة في العديد من البلدان الناميـة هـي المنـتج الرئيـسي للأغذيـة، فـإن الهياكـل                      
والاجتماعية والمعايير الثقافية غير الملائمة أو التمييزيـة تحـول دون امتلاكهـا للأراضـي والمـوارد                 

د الزراعي والمساهمة بـذلك علـى نحـو كامـل في تحقيـق       وصولها إلى خدمات الإرشا    الإنتاجية أو   
الأدلة إلى أنـه لـو كـان بإمكـان المـرأة أن تحـصل علـى المـوارد                    وتشير  . الأمن الغذائي والتغذوي  

ــزادت في غلَّــة      ــدم المــساواة مــع الرجــل، ل ــى ق ــة عل ــراوح بــين    الإنتاجي ــسبة تت ــا بن  ٢٠مزارعه
يتــراوح بــين  ج الزراعــي في البلــدان الناميــة بمعــدل في المائــة، ليرتفــع بــذلك إجمــالي الإنتــا ٣٠ و

ــسبة  ــسبة      ٤ و ٢,٥نـ ــالم بنـ ــاع في العـ ــدد الجيـ ــل عـ ــذلك تقليـ ــن بـ ــة، ولأمكـ    إلى١٢ في المائـ
  . )٢١( في المائة١٧

وقد أصبح هناك عدد كبير يتزايد باطراد مـن مبـادرات التغذيـة الوطنيـة والدوليـة الـتي                     - ٥٤ 
الألف الأوائل مـن عمـر الطفـل، حيـث إن الـضرر اللاحـق بنمائـه                 للأيام   تسلم بالأهمية الحاسمة    

وقد أثبت التقـدير المتزايـد لـلأدوار        . الزمني لا يمكن ردّه    بسب نقص التغذية خلال هذا الإطار       
تكــون المــرأة هــي الــتي تتــصرف في   المنوطــة بكــلا الجنــسين في تحقيــق النظــام الغــذائي أهميــة أن  

وتعليمـه،    يعـود مباشـرة بـالنفع علـى صـحة الطفـل وتغذيتـه                الموارد والإيرادات حيث إن ذلـك     
  .)٢١(وكذلك على الحالة الصحية والغذائية للمرأة نفسها

فكفالـة حــصول الأطفــال الــذين هــم في ســن الدراســة علــى تغذيــة جيــدة أمــر مرهــون    - ٥٥ 
غ عـامين مـن     الأيام الألف الحاسمة الممتـدة مـن بدايـة الحمـل حـتى بلـو               بالمكاسب التي تُحقَّق في     

كسر حلقـة الجـوع فحـسب، بـل تـشجع كـذلك              فبرامج التغذية المدرسية لا تساهم في       . العمر
برنــامج الأغذيــة العــالمي  وقــد يــسر . الأســر المعيــشية الفقــيرة علــى إرســال أطفالهــا إلى المدرســة 

__________ 
   .٢٠١٢ حالة الأغذية والزراعةمنظمة الأغذية والزراعة،   )٢٠(  
   .٢٠١١-٢٠١٠ حالة الأغذية والزراعة، منظمة الأغذية والزراعة  )٢١(  
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في   دعمـا  خلال الأعوام الخمسة والأربعين الماضية لبرامج التغذية المدرسية في جميع أنحـاء العـالم           
  .)٢٢( بلدا٦٠ مليون طفل في ٢٤,٧ وحده، ٢٠١٢شكل وجبات مدرسية شملت في عام 

وينبغـي  . وفي السياق الحالي للنمو السكاني السريع، يزداد الطلب على الـسلع الغذائيـة              - ٥٦ 
الأغذيــة مــع الإدارة المــستدامة للمــوارد الطبيعيــة والــنظم الإيكولوجيــة   أن تتوافــق زيــادة إنتــاج 

ثم إن بإمكـان الـتغيرات الـتي        . المفـرط وتـدهورها    لمعرضة للإجهاد الشديد من جـراء اسـتغلالها         ا
تغـير في المنـاخ أن تفـرط إلى     تطرأ على توافر موارد طبيعية بسبب نضوب مورد مـن المـوارد أو      

إنتـاج   حد بعيد في الأمن الغذائي، حيث إنها قد تزيد من تضييق القيود علـى قـدرة المـرأة علـى                     
ــة وجمعهــا وإعــدادها  ــة المــستدامة إلى مــصدر   . محاصــيل غذائي ــة الزراعي ــدَ تحويــل التنمي وإذا أُري

وممـا لـيس   . غذائي والتغذوي، فلا بد من أن تكون هناك مـشاركة فعليـة للمـرأة    لتحقيق الأمن  
والمنتِجـة، تـوافر هياكـل أساسـية وتكنولوجيـا في المتنـاول في              منه بد لـضمان الزراعـة المـستدامة         

صـــغار المـــزارعين، نـــساء كـــانوا  المنـــاطق الريفيـــة، والمـــساواة في الآن ذاتـــه في فـــرص وصـــول  
وبخاصـة   رجالا، إلى الأصول الإنتاجية وسبل تحقيـق الاسـتخدام المـستدام للمـوارد الطبيعيـة،         أم

  .منها خدمات مصادر الطاقة الحديثة والمستدامة وتدابير التكيف مع تغير المناخ

منظمة الأغذية والزراعة وهيئـة الأمـم المتحـدة للمـرأة وبرنـامج الأغذيـة العـالمي                 وتُقِيم    - ٥٧ 
تتمثـل في البرنـامج المـشترك بـين الأمـم المتحـدة وحكومـة ليبريـا للأمـن                    علاقة شراكة مع ليبريا     

للمـرأة في إطـار هـذه المبـادرة تعزيـز القـدرات في               وتتولى هيئة الأمـم المتحـدة       . الغذائي والتغذية 
منظمـة الأغذيـة والزراعـة       وتتـيح   . تطوير التنظـيم والأعمـال لفائـدة مجموعـات المزارعـات          مجال  

إلى  وبرنامج الأغذية العالمي التدريب في مجـالات التـسويق، ومعالجـة الأغذيـة والتغذيـة، إضـافة                  
ويـتم بعـد ذلـك ربـط التعاونيـات النـسائية            . المدخلات الزراعية والتكنولوجيات الموفرة للعمالة    

ببرنامج المشتريات في خدمة التقدم الذي ينفذه برنـامج الأغذيـة العـالمي لتمكينـها                الية الأداء   الع
  .من بيع منتجاتها

وتؤكد الوثيقة الختامية التي اعتمدت في مؤتمر الأمم المتحـدة للتنميـة المـستدامة الحاجـة             - ٥٨ 
ــة بطريقــة مــست   إلى إعــادة تنــشيط  ــة والريفي ــة الزراعي ــا  قطاعــات التنمي دامة اقتــصاديا واجتماعي

ــا ــدهور المــوارد   . وبيئي ــشواغل     وفي ســياق تفــاقم ت ــار ال ــتعين أن تؤخــذ بعــين الاعتب ــة، ي الطبيعي
الممارسـات الزراعيـة الخـضراء       ويخفـف تطبيـق     . المتصلة بالموارد والممارسات الزراعية المـستدامة     

تتـراوح بـين     لتـها بنـسبة     على مستوى المزارع الصغيرة من حدة بعض الشواغل البيئيـة ويزيـد غ            

__________ 
الاطلاع عليهـا في    يمكن .“ Two minutes to learn about: School Meals ” )٢٠١٣( صحيفة وقائع برنامج الأغذية العالمي،  )٢٢(  

  .http://documents.wfp.org/stellent/groups/public/documents/communications/wfp249632.pdf: الموقع الشبكي التالي
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 عناصـر بيئيـة قويـة،       امـرأة وتحوي العديد مـن المـشاريع الـتي تقودهـا           .  )٢٣( في المائة  ١٧٩ و   ٥٤
ــن    ــبين م ــا يت ــالم     كم ــع أنحــاء الع ــشاريع في جمي ــن الم ــد م ــابوي، تحمــي   . العدي ــا وزمب ــي كيني فف

 النحـل في المنـاطق      ويزرعنـها، ويتعهـدن برعايـة مجتمعـات        المزارعات النباتـات الأصـلية والطبيـة        
أمـا المزارعـات في     . والعـسل لبيعـه    القاحلة ويتعلمن كيفية المحافظة عليها أثناء معالجـة الأشـجار           

ــة بــدعم مــن الحكومــة     ــة للبيئ ــنن، تعتمــد  . فيجــي فيطــبقن طرائــق الزراعــة المراعي ــساء  وفي ب الن
بحيرات لتـوفير سـبل عـيش       المحليات طرائق مستدامة بيئيا لتربية المحار بغرض إعادة توطينه في ال ـ          

  .للمجتمعات المحلية في المستقبل مستدامة 
    
 الاستنتاجات والتوصيات  - رابعا  

لا تزال النساء في المناطق الريفية محرومات اجتماعيا واقتصاديا لأسـباب تعـزى في      - ٥٩ 
فرص حصولهن على المـوارد والفـرص الاقتـصادية، واسـتبعادهن مـن              إلى محدودية    الأساس

وتحملهن على نحو غير متناسب لعبء العمل غير         لية صنع القرار والمشاركة السياسية،      عم
بدور هام في التنمية الاقتصادية      ورغم الاعتراف بأن المرأة الريفية تضطلع       . المدفوع الأجر 

العوامـل الـتي    للمجتمعات الريفية، فإن هناك حاجة إلى اتخاذ مزيد مـن الإجـراءات لمعالجـة         
عــدم المــساواة بــين المــرأة والرجــل في المنــاطق الريفيــة، وبينــها وبينــه في المنــاطق  تتــسبب في 

وإن ما تقدمه المرأة الريفية من مساهمات في الاقتصادين المحلي والوطني . والريفية الحضرية  
الأسماك وسبل عيش الأسر المعيشية يحتـاج إلى اعتـراف كامـل             وفي الزراعة والرعي وصيد     

هـذه المـساهمات شـروط مـسبقة أساسـية       مة التي يستحقها، على اعتبـار أن        به وإعطائه القي  
النمـو الاقتـصادي     لتحقيق الـتمكين الاجتمـاعي والاقتـصادي للمـرأة، عـلاوة علـى تحقيـق                

  .المستدام والأشمل عموما

وقد اتخذت الدول الأعضاء وكيانـات الأمـم المتحـدة تـدابير لتحـسين حالـة المـرأة                    - ٦٠ 
بتوســيع إمكانيــة حــصولها علــى فــرص العمــل، وبتنظــيم المــشاريع           يتعلــق  الريفيــة فيمــا  

ــة، وفــرص    ــشاركة الاجتماعي ــدريب، والم ــة،     والت ــة، والخــدمات المحلي شــغل مناصــب قيادي
خطـوات للاعتـراف     كمـا اتخـذت     . والموارد الإنتاجية، والحقوق في الأراضي والتكنولوجيا     

ورغـم التقـدم الكـبير المحـرز        .  تتحملها المرأة  بعبء أعمال الرعاية غير المدفوعة الأجر التي      
في تحسين حالة النساء في المناطق الريفيـة، مـا زال أغلبـهن في مختلـف أنحـاء العـالم يعـيش في                   

وعلاوة على ذلك، فإن التحـديات الـتي تواجههـا المـرأة في المنـاطق الريفيـة        . ظروف صعبة 
ة على الأزمة الاقتـصادية والماليـة، وتقلـب         المجتمعة المترتب  قد ازدادت حدة من جراء الآثار       

__________ 
  .The Future Women Want, A Vision of Sustainable Development for All (2012) هيئة الأمم المتحدة للمرأة،   )٢٣(  
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في الأراضــي علــى نطــاق واســع،   أســعار الطاقــة والأغذيــة، وتغــير المنــاخ، والاســتثمارات   
  .والافتقار إلى الاستثمار في التنمية الريفية والزراعية، والتغيرات الديمغرافية

ف الإنمائيـة للألفيـة،     وقد أحرز تقدم مهم في العديد من البلدان نحـو تحقيـق الأهـدا               - ٦١ 
الحـد مـن الفقـر، وزيـادة وصـول الـسكان إلى مـصادر محـسنة للميـاه                    ولا سيما في مجـالات      

ومع ذلك، وباستثناءات قليلة فقط، تسجل . الابتدائي وزيادة فرص الحصول على التعليم 
قارنـة بـالمرأة    الأهداف الإنمائية للألفيـة م     المرأة الريفية أدنى النتائج فيما يتعلق بتحقيق جميع         

  .في المناطق الحضرية وبالرجل في المناطق الريفية والحضرية

وتُشجع الدول الأعضاء على تنفيـذ التوصـيات التاليـة المقدمـة إلى الجمعيـة العامـة                   - ٦٢ 
  :معالجة تحسين حالة المرأة في المناطق الريفية لتنظر فيها من أجل 

مـة فيمـا يتـصل بالتنميـة الريفيـة وتمكـين       تعزيز تنفيذ جميع الالتزامـات القائ     )أ(   
حقوقها، وبخاصة أحكام اتفاقية القضاء على جميع أشكال التمييز ضد  المرأة الريفية وإقرار   

 المرأة؛

ــة        )ب(    ــات التنمي ــد أولوي ــتي ترمــي إلى تحدي ــسياسات ال ــات وضــع ال ــز بيئ تعزي
 في الــسياسات الريفيــة علــى إدمــاج وتعمــيم المنظــور الجنــساني  الريفيــة والزراعيــة، عــلاوة 

 والزراعية والسياسات الإنمائية؛

إجــراء إصــلاحات تــشريعية وإداريــة لــضمان وصــول المــرأة علــى قــدم           )ج(   
 الاقتصادية، بما في ذلك الأراضي، وغيرها من الأصول؛ المساواة إلى الموارد 

دعــم المزارعــات صــاحبات الحيــازات الــصغيرة، بمــا في ذلــك الأســر الــتي     )د(   
الكفاف، بوسائل منها تسهيل حصولهن على خدمات الإرشاد         لها نساء في إطار زراعة      تعي

الزراعيــة، والميــاه، والــصرف الــصحي، والــري،   الزراعــي والخــدمات الماليــة، والمــدخلات  
 والنفاذ إلى الأسواق والتقنيات المبتكرة؛

، بمـا يزيـد   تعمـيم اعتبـارات المنظـور الجنـساني في حوكمـة المـوارد الطبيعيـة         )ـه(   
إدارة الاسـتخدام المـستدام للمـوارد الطبيعيـة، وتعزيـز قـدرات              مشاركة المـرأة وتأثيرهـا في       

التنميـة مـن أجـل تحـسين فهـم ومعالجـة             الحكومات ومنظمات المجتمـع المـدني والـشركاء في          
 قضايا المساواة بين الجنسين في إدارة الموارد الطبيعية وحوكمتها؛

ــسين المـ ــ  )و(    ــمان وتحـ ــق في    ضـ ــل اللائـ ــرص العمـ ــى فـ ــصول علـ ساواة في الحـ
الزراعية، ودعم وتعزيـز الفـرص في المـشاريع الـصغيرة والمتناهيـة        القطاعات الزراعية وغير    

والتعاونيات؛ واتخـاذ تـدابير ملموسـة لتحـسين          الصغر، والمؤسسات الاجتماعية المستدامة،     
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العمـل عـن طريـق التعلـيم          مـن فـرص      مهارات المرأة الريفية وإنتاجيتها، وتمكينها من المزيد      
  والتدريب التقنيين والزراعيين والمهنيين؛ 

نقص عـبء العمـل غـير المـدفوع الأجـر الـذي تتحملـه المـرأة الريفيـة مـن                       )ز(   
المحسن إلى البنية التحتية والخـدمات والتكنولوجيـات المـوفرة للوقـت             خلال دعم الوصول    

 والعمالة؛

اسـم الـذي تـضطلع بـه المـرأة الريفيـة، بمـا في ذلـك                 إعطاء قيمـة للـدور الح       )ح(   
الأصلية، ولمساهمتها في الحفاظ علـى المحاصـيل التقليديـة والتنـوع         المرأة من بنات الشعوب     

مــستدام لمـا فيــه منفعــة الأجيــال الحاضــرة والمقبلــة   البيولـوجي وحفظهــا واســتعمالها بــشكل  
 دعم في هذا المنحى؛ ، وتقديم كمساهمة أساسية في تحقيق الأمن الغذائي والتغذية

تعزيــــز قــــدرة المكاتــــب الإحــــصائية الوطنيــــة وغيرهــــا مــــن المؤســــسات   )ط(   
المبوبة على أساس الجـنس، وتحليلـها ونـشرها، بمـا في ذلـك               الصلة على جمع البيانات      ذات

الجنــسانية في المنــاطق الريفيــة، بحيــث   البيانــات الخاصــة باســتعمال الوقــت، والإحــصاءات  
في تــصميم  ساســا يــستفيد منــه واضــعو الــسياسات والجهــات المعنيــة ذات الــصلة    تكــون أ

 السياسات ووضع الاستراتيجيات في المناطق الريفية؛

 وأهــداف التنميــة  ٢٠١٥ضــمان أن تأخــذ خطــة التنميــة لمــا بعــد عــام         )ي(   
   .بعين الاعتبار المستدامة تمكين المرأة الريفية 
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	عملا بقرار الجمعية العامة 66/129، يستعرض هذا التقرير الأنشطة التي تضطلع بها ‏الدول الأعضاء ‏وكيانات الأمم المتحدة لتحسين حالة المرأة في المناطق الريفية، ويتضمن ‏التقرير توصيات إلى الجمعية العامة ‏لتنظر فيها.‏
	أولا - مقدمة‏
	‏1 - طلبت الجمعية العامة إلى الأمين العام في قرارها 66/129 المتعلق بتحسين حالة المرأة في المناطق الريفية أن يقدم إليها تقريرا ‏عن تنفيذ هذا القرار في دورتها الثامنة والستين. واستجابة لذلك الطلب، يقدم هذا التقرير تقييما لحالة المرأة الريفية، مبرزا الجهود ‏التي تبذلها الدول الأعضاء ومنظومة الأمم المتحدة والجهات الفاعلة الأخرى من أجل التصدي للعقبات والتحديات التي تعوق ‏التقدم نحو التمكين الاقتصادي للمرأة الريفية، ومن أجل أن تتاح لها إمكانية تحسين حياتها وسبل كسب رزقها. ويتضمن التقرير ‏توصيات إلى الجمعية العامة لتنظر فيها.‏
	‏2 - وقد عممت على جميع الدول الأعضاء مذكرة شفوية ونقلت إلى كيانات الأمم المتحدة رسالة يلتمس فيهما منها أن تقدم ‏مساهماتها في إعداد التقرير. ووردت ردود من 20 دولة عضو()، وأدرجت مساهمتها في هذا التقرير. ‏
	‏3 - وفي مؤتمر الأمم المتحدة للتنمية المستدامة، الذي عقد في ريو دي جانيرو، البرازيل، في عام 2012، كررت الدول الأعضاء ‏تأكيد أهمية تمكين المرأة الريفية بوصفها عنصرا حيويا في تعزيز التنمية الزراعية والريفية والأمن الغذائي والتغذية (القرار ‏‏66/288، المرفق، الفقرة 109). وركزت الدورة السادسة والخمسون للجنة وضع المرأة، المعقودة في عام 2012، على تمكين ‏المرأة الريفية ودورها في القضاء على الفقر والجوع، وفي تحقيق التنمية وتذليل التحديات الراهنة. وعلى الرغم من أن مداولات ‏اللجنة لم تؤد إلى اعتماد استنتاجات متفق عليها، فإنها وجهت الاهتمام الدولي إلى التحديات التي تواجهها المرأة الريفية. وقدم ‏الزخم السياسي الذي ولدته اللجنة حوافز لتسريع التقدم‎ ‎في تنفيذ الأطر القانونية وأطر السياسات التي تفيد المرأة الريفية، ‏كمنهاج عمل بيجين واتفاقية القضاء على جميع أشكال التمييز ضد المرأة. ‏
	ثانيا - معلومات أساسية
	‏4 - من المتوقع أن يزداد عدد سكان العالم بـ 2.4 بليوني نسمة عن الرقم الحالي الذي يبلغ 7.2 بلايين نسمة تقريبا، ليصبح ‏‏9.6 بلايين نسمة في عام 2050‏()‏. وفي حين أن أقل من نصف سكان العالم يعيشون حاليا في المناطق الريفية، تشير التقديرات ‏إلى أن مجموع سكان الريف سيصل إلى أقصاه بين عامي 2020 و 2025 ثم يبدأ بالانخفاض. وستكون هذه الاتجاهات العالمية ‏مدفوعة بالديناميات الناشئة عن نمو سكان الريف في المناطق الأقل نموا التي تؤوي في الوقت الراهن أكثر من 90 في المائة من ‏سكان الريف في العالم. وبينما انخفض باطراد عدد السكان الذين يعيشون في المناطق الريفية في البلدان المتقدمة خلال النصف ‏الثاني من القرن العشرين، ازداد عدد سكان الريف في المناطق الأقل بأكثر من الضعف منذ عام 1950، ومن المرجح أن يستمر ‏في الازدياد حتى عام 2021‏(). بيد أن هناك فروقا بين منطقة وأخرى. ومن ذلك أن السكان الذين يعيشون في المناطق الريفية ‏في أمريكا اللاتينية ومنطقة البحر الكاريبي وفي شرق وجنوب آسيا، قد بدأ ينخفض عددهم بالفعل، في حين تشير التوقعات إلى ‏أن أعدادهم ستبدأ بالانخفاض في الشرق الأوسط وشمال أفريقيا وفي جنوب ووسط آسيا حوالي عام 2025 وفي أفريقيا جنوب ‏الصحراء الكبرى بحلول عام 2045()‏‏. وبحلول 2050، من المحتمل أن يصبح عدد سكان الريف أقل بـ 0.3 بليون نسمة مما هو ‏عليه اليوم، في حين يتوقع أن يصبح عدد السكان الذين يعيشون في المناطق الحضرية 6.3 بلايين نسمة(3).‏
	‏5 - وبالرغم من الاتجاه نحو التوسع الحضري، يظل الفقر المدقع ظاهرة ريفية إلى حد كبير. فمن أصل 1.2 بليون شخص (خمس ‏سكان العالم) لا يتمكنون من تلبية أبسط احتياجاتهم، يعيش حوالي 800 مليون شخص، أي أكثر من 65 في المائة، في المناطق ‏الريفية()‏. ووفقا لتقرير الرصد العالمي لعام 2013 الصادر عن صندوق النقد الدولي/البنك الدولي، فإن التحدي الذي يطرحه ‏الحد من الفقر يهم أساسا المناطق الريفية في آسيا وأفريقيا جنوب الصحراء الكبرى إذ كان هناك في عام 2008 في أفريقيا ‏جنوب الصحراء الكبرى 46 في المائة من سكان الريف يعيشون على أقل من 1.25 دولار من دولارات الولايات المتحدة في ‏اليوم مقابل 34 في المائة من سكان المناطق الحضرية فيها. ويعيش ثلاثة أرباع الفقراء في جنوب آسيا في المناطق الريفية، وفي ‏شرق آسيا، تزيد شريحة الفقراء الذين يعيشون في البيئات الريفية تقريبا بخمسة أمثال ما هي عليه في المناطق الحضرية().‏
	‏6 - وقد كان لاستمرار الفقر في المناطق الريفية أثر في بلوغ الأهداف الإنمائية للألفية في تلك المناطق. ويتضح من أبحاث أجراها ‏صندوق النقد الدولي في الآونة الأخيرة أن البلدان الأكثر تحضرا حققت قدرا أكبر من النجاح في بلوغ الأهداف مما حققته ‏البلدان الأقل تحضرا. ويتوقع أن تحقق البلدان التي تتجاوز درجة التحضر فيها 60 في المائة أهدافا تزيد نسبتها بـ 50 في المائة عما ‏تحققه البلدان التي تساوي درجة التحضر فيها 40 في المائة أو أقل(6)، وهو ما يدل على أنه ربما يكون للمناطق الحضرية ‏الاقتصادية دور في زيادة الإنتاجية، حيث إنها تستطيع اجتذاب عدد أكبر من الشركات وإتاحة فرص عمل أفضل كما وكيفا.‏
	‏7 - وتشكل المرأة الريفية ربع سكان العالم وتضطلع بدور حاسم في دعم أسرتها المعيشية في تحقيق الأمن الغذائي والتغذوي، ‏وتحسين سبل كسب الرزق في الأرياف، وكسب دخل وتحقيق الرفاه العام. وتشكل المرأة الريفية نسبة كبيرة من اليد العاملة ‏الزراعية، وتؤدي معظم أعمال الرعاية غير المدفوعة الأجر وتمثل عنصرا فاعلا رئيسيا في الإنتاج الغذائي. وبالرغم من ذلك، ‏تواجه النساء والفتيات الريفيات معوقات هيكلية مستمرة تمنعهن من المشاركة الكاملة في الحياة السياسية والاجتماعية الاقتصادية ‏والإسهام في تحسين حياتهن، وفي حياة الآخرين من حولهن. ولا تتمكن النساء والفتيات الريفيات من الوصول الكامل إلى ‏الأصول الإنتاجية كالأرض والموارد الطبيعية الأخرى، والمدخلات الزراعية، والائتمان والادخار، والخدمات الإرشادية، ‏والمعلومات والتكنولوجيا، وهو ما يحد بدوره من إمكاناتها كعناصر ذات أداء اقتصادي يتسم بالكفاءة. ولأسباب تعزى إلى ‏قواعد منها ما هو ثقافي وما هو في بعض الأحيان قواعد تشريعية، وإلى ممارسات تمييزية، ومسائل أمنية، تواجه المرأة صعوبات ‏أكثر مما يواجهه الرجل في الوصول إلى الخدمات العامة، والحماية الاجتماعية، وفرص العمل الكريم، وفي الوصول إلى الأسواق ‏والمؤسسات المحلية والوطنية. وهي الأكثر تضررا من سوء التغذية والجوع. وتعوق أعمال الرعاية غير المدفوعة الأجر قدرة المرأة ‏الريفية على اغتنام فرص العمل في المزارع وخارجها ومن الفرص المتاحة في سوق العمل في القطاع الزراعي.‏
	‏8 - والمرأة الريفية هي صانعة قرار، ومنتجة في مجالات الزراعة ومصائد الأسماك والحراجة وتربية الماشية، وعاملة، ومقاولة، ‏ومقدمة خدمات. وهي تقدم مساهمة حيوية في ما يتعلق برفاه الأسر والمجتمعات المحلية، والاقتصادات المحلية والوطنية، وفي تحقيق ‏الأهداف الإنمائية للألفية. غير أن وضع المرأة في الريف في جميع أنحاء العالم هو في كل مؤشر من مؤشرات الأهداف الإنمائية ‏للألفية تتوافر بيانات بشأنه، باستثناء حالات قليلة، أسوأ من وضع الرجل وأسوأ من وضعي الرجل وغيرها من النساء في ‏المناطق الحضرية()‏. فهذه الأهداف الإنمائية للألفية أتاحت الفرصة لقطع التزام غير مسبوق بإيجاد عالم أفضل وأكثر عدلا. بيد أن ‏قياس المنجزات بالاستعانة بمتوسطات وطنية وعالمية قد يحجب أن هناك تقدما أبطأ كثيرا مما تشي به هذه المتوسطات، بل ‏ووجود تفاوتات متزايدة على المستوى دون الوطني وفيما بين فئات معينة من السكان، بما في ذلك بين الرجل والمرأة وبين ‏سكان المناطق الريفية وسكان المناطق الحضرية. ومن الأهمية بمكان في هذا السياق، تمكين المرأة الريفية ليتسنى تعزيز التنمية ‏الزراعية والريفية. ‏
	ثالثا -‏ تمكين المرأة في المناطق الريفية
	ألف - التدابير الفعالة لتحقيق النمو الزراعي الشامل
	‏9 - دعت الجمعية العامة في قرارها 66/129 إلى تهيئة بيئة مؤاتية لتحسين أوضاع المرأة الريفية وكفالة إيلاء الاهتمام بصورة ‏منهجية لاحتياجاتها وأولوياتها وإسهاماتها. ولتحقيق ذلك، من الأهمية بمكان وضع وتنفيذ أدوات السياسة العامة التي تجعل تمكين ‏المرأة الريفية أمرا ممكنا والتي تتصدى لأشكال التفاوتات الجنسانية والتمييز الجنساني القائمة في مختلف القطاعات، بما فيها ‏الزراعة، والتنمية الريفية، والحراجة، ومصائد الأسماك، والتجارة، والمالية، والتعليم، والصحة، والبيئة. وبذلك، فلا بد من انتهاج ‏سياسات متسقة ومتكاملة إذا ما أريد للمرأة الريفية أن تتمتع بحقوقها كاملة، وأن تشارك بالإضافة إلى ذلك في المسائل ‏الاقتصادية والاجتماعية والسياسية وأن تضطلع فيها بدور قيادي. ‏
	‏10 -‏ والمرأة الريفية لا تمثل فئة متجانسة، فظروفها تختلف باختلاف إمكانية وصولها إلى الأصول الإنتاجية، وإلى القدرات ‏والفرص القائمة في هذا الصدد، وبمدى قدرتها على إبلاغ صوتها. وربما تكون هناك احتياجات خاصة لا تزال قائمة كاحتياجات ‏فئات معينة كنساء الشعوب الأصلية، أو الأسر المعيشية التي ترأسها امرأة، أو النساء المشتغلات بالزراعة أو صيد الأسماك أو ‏الرعي، وهي احتياجات تتطلب وجود مؤسسات قادرة على أن تعالج مسألة تنوع هذه الاحتياجات معالجة تندرج ضمن ‏استجابتها لاحتياجات المرأة الريفية وأولوياتها باتباع نُهج توضع خصيصا لتلبيتها.‏
	‏11 -‏ ومن الضروري دعم مشاركة المرأة الريفية في اتخاذ القرارات على جميع المستويات مشاركة كاملة وعلى قدم المساواة مع ‏الرجل ليتسنى إنشاء مؤسسات ذات قواعد تمثيلية أوسع نطاقا. وقد تم في حالة المنتدى الإقليمي لمنظمات المزارعين في وسط ‏أفريقيا، بدعم من الصندوق الدولي للتنمية الزراعية والاتحاد الأوروبي، تثقيف عدد كبير من قيادات المرأة الريفية وتدريبهن ‏على شغل مواقع في مجالس إدارة التعاونيات على الصعد المحلية والوطنية والإقليمية والقارية. ‏
	‏12 -‏ وبغية تحسين مشاركة المرأة الريفية ومراعاة احتياجاتها، يسرت الحكومة الإيطالية، بالتعاون مع معهد الزراعية الخارجية ‏في فلورنسا، إيطاليا، الدعم لبرنامج لتحسين تعميم مراعاة المنظور الجنساني في الأنشطة المتعلقة بالتنمية الريفية، والأمن الغذائي، ‏وتغير المناخ، والنمو الأخضر، وكذلك لوضع مجموعة من المعارف وطائفة من الأدوات والمنهجيات لتتسنى على الصعيدين المحلي ‏والوطني زيادة تحقيق التمكين الاقتصادي والسياسي للمرأة وفي قدرتها على الإنجاز. وفي السنغال وموزامبيق، شكلت الدروس ‏المستفادة من هذا البرنامج الأساس الذي تم بناء عليه، في إطار برامج التنمية الريفية، اتخاذ مبادرات تجريبية حسنت فيها ‏المؤشرات الجنسانية.‏
	‏13 -‏ فالإقرار بصفة المرأة كمنتجة للأغذية، ومقدمة للرعاية، ومزارعة ذات دخل، إنما يعنى التصدي للقيود التي تحدّ من القدرة ‏الإنتاجية المتمثلة بخاصة في عدم المساواة بين المرأة الرجل في فرص الوصول إلى الموارد الإنتاجية، والخدمات، والمعارف، ‏والائتمان، والأسواق على جميع مستويات اتخاذ القرارات ذات الصلة بالأمن الغذائي والتغذوي. وقد اتفق كل من هيئة الأمم ‏المتحدة للمساواة بين الجنسين وتمكين المرأة (هيئة الأمم المتحدة للمرأة)، ومنظمة الأمم المتحدة للأغذية والزراعة، والصندوق ‏الدولي للتنمية الزراعية، وبرنامج الأغذية العالمي على الاضطلاع بدور ريادي لتقديم استجابة تشرك عددا أكبر من مؤسسات ‏منظومة الأمم المتحدة دعما لتهيئة أسباب التمكين الاقتصادي للمرأة الريفية من خلال النهوض بأعمال مشتركة بين هذه ‏المؤسسات. وفي إثيوبيا ورواندا وغواتيمالا وقيرغيزستان وليبريا ونيبال والنيجر، هناك البرنامج الخمسي المشترك الذي أطلق في ‏عام 2012 تحت شعار ’’تسريع التقدم نحو تحقيق التمكين الاقتصادي للمرأة الريفية‘‘، وهو برنامج يهدف إلى كفالة حقوق ‏المرأة الريفية وسبل كسب رزقها في سياق خطة التنمية لما بعد عام 2015. ويتمحور البرنامج حول أربع نتائج، وهي: تحسين ‏الأمن الغذائي والتغذوي للمرأة الريفية، وزيادة دخل المرأة الريفية للحفاظ على سبل كسب رزقها، وتعزيز الدور القيادي الذي ‏تضطلع به المرأة الريفية ومشاركتها في المؤسسات الريفية وفي صياغة القوانين والسياسات والبرامج، والوصول إلى بيئة سياساتية ‏تراعي المنظور الجنساني على نحو أكبر يحقق لها التمكين الاقتصادي. وكان من نتائج هذا البرنامج إقامة جلسات حوار على ‏الصعيد القطري بشأن السياسات العامة أجري بين أصحاب المصلحة المتعددين وتم فيه تناول المسائل التي تواجهها المرأة الريفية، ‏ووضع برامج مشتركة على الصعيد القطري. وقد تحول هذا البرنامج إلى مثال جيد على الكيفية التي يمكن بها للأمم المتحدة أن ‏توحد أداءها في التصدي لاحتياجات المرأة الريفية وأولوياتها على نحو شامل.‏
	‏14 - ويتطلب تعزيز قدرة المرأة الريفية على الاستفادة من العمل اللائق المدفوع الأجر في ‏المزارع وخارجها تحسين أجور وظروف عمل المرأة في الزراعة، والتعامل مع عبء أعمال ‏الرعاية غير المدفوعة الأجر وتشجيع المرأة بوصفها مقدمة لخدمات تشمل مجالات غير ‏تقليدية كمجالي الأعمال المضطلع بها في إطار مبادرات فرص العمل الخضراء، وتكنولوجيا ‏المعلومات والاتصالات، وذلك من خلال تدريب ملائم يقدم لها لهذا الغرض. وقد تحدثت ‏عدة دول أعضاء في تقاريرها عن مبادرات ترمي إلى تحسين سبل كسب الرزق للمرأة الريفية. ‏ففي البرازيل مثلا، يجري تنفيذ برنامج يهدف إلى تعزيز المنظمات الإنتاجية للمرأة الريفية من ‏خلال تحسين فرص وصولها إلى الأسواق، واكتساب المهارات الإدارية والمشاركة الاجتماعية ‏والسياسية. وعلاوة على ذلك، أصبحت تخصص للمرأة الريفية حصص دنيا، وذلك من ‏خلال تدابير التمييز الإيجابي من قبيل التدابير الواردة في القانون الوطني للإصلاح الزراعي ‏والتدابير التي يتبعها المعرض الوطني للزراعة الأسرية باشتراطه أن تشارك فيه المنظمات النسائية ‏بنسبة لا تقل عن 30 في المائة.‏
	‏15 -‏ ويستلزم تعزيز حصول المرأة الريفية على الخدمات المالية الكافية تحديد الحلول ‏السياساتية التي يمكن أن تدعم توسيع نطاق إدماج المرأة الريفية في النظام المالي، بالاستفادة من ‏التكنولوجيات الجديدة التي أصبحت تساعد في تذليل الحواجز للوصول إلى قطاعات أخرى ‏من السكان، ولا سيما في المناطق الريفية لم تكن تصل إلى المصارف في السابق. ‏
	‏16 -‏ فالعلوم والتكنولوجيات الابتكارية تطرح حلولا للعديد من التحديات التي تواجهها ‏المرأة الريفية، حيث إن بإمكان هذه العلوم والتكنولوجيات أن تسهم في تحقيق الأمن الغذائي ‏من خلال زيادة غلة المحاصيل، والحد من عبء أعمال الرعاية الواقع على المرأة دون مقابل، ‏وهو ما يتسنى تحقيقه بالاستعانة بتكنولوجيات توفر جهدها وترفع نسبة مشاركتها في ‏الأنشطة الاقتصادية بصفة عامة. وقد أقامت هيئة الأمم المتحدة للمرأة وإيرتيل أفريقيا، وهي ‏شركة للاتصالات السلكية واللاسلكية، شراكة من أجل تزويد المزارعات في منطقتي شرق ‏أفريقيا والقرن الأفريقي بأدوات عملية لتبادل المعلومات من خلال شبكات الهواتف المحمولة. ‏وفي إطار هذه الشراكة، ستقيم شركة إيرتيل أفريقيا نظام معلومات للمزارعين سيمكن ‏المزارعات من الحصول على معلومات آنية عن الطقس، والتغييرات في البيئة السياساتية (من ‏فرض ضرائب وقواعد تنظيمية) وخدمات الدعم المتاحة.‏
	‏17 -‏ وثمة حاجة إلى قاعدة للمعارف تضم بيانات مبوبة حسب نوع الجنس ومؤشرات ‏مراعية للاعتبارات الجنسانية بشأن الوصول إلى الموارد والأصول ومصادر الدخل والتصرف ‏فيها، والإنتاج الزراعي، واستخدام الوقت، والقيادة والمشاركة، وذلك من أجل تحسين سبل ‏إطلاع صناع السياسات وأصحاب المصلحة المعنيين على المعلومات وتزويدهم بالإرشادات. ‏وتعاونت وكالة التنمية الدولية التابعة للولايات المتحدة، والمعهد الدولي لبحوث السياسات ‏الغذائية، ومبادرة أكسفورد للحد من الفقر والتنمية البشرية، في وضع مؤشر لتحقيق التمكين ‏الزراعي للمرأة. ويمثل المؤشر، الذي جرى تجريبه في البداية في أوغندا وبنغلاديش وغواتيمالا ‏ابتكارا هاما في مجاله يهدف إلى زيادة الإلمام بالصلات القائمة بين تمكين المرأة، والأمن ‏الغذائي، والنمو الزراعي والقيام في الوقت ذاته بقياس دور ومدى مشاركة المرأة في القطاع ‏الزراعي في خمسة مجالات، وهي: (أ) القرارات المتعلقة بالإنتاج الزراعي؛ (ب) الوصول إلى ‏الموارد الإنتاجية ومواقع اتخاذ القرار بشأنها؛ (ج) التصرف في أوجه إنفاق الدخل؛ (د) شغل ‏مناصب قيادية في المجتمع المحلي؛ (هـ) استخدام الوقت. ‏
	باء - الوصول إلى الأراضي والأصول الإنتاجية الأخرى والتصرف فيها‏
	‏18 -‏ دعت الجمعية العامة في قرارها 66/129 إلى كفالة مراعاة حقوق المرأة الريفية فيما ‏يتعلق بتوفير فرص متساوية لها، مقارنة بالرجل، للحصول على الموارد الاقتصادية والخدمات ‏المالية والتصرف فيها ومنحها حقوقا كاملة ومتساوية في امتلاك الأراضي وغيرها من ‏العقارات واستئجارها، بطرق منها منحها الحق في الميراث على قدم المساواة مع الرجل. ‏
	‏19 -‏ فتساوي المرأة مع الرجل في الوصول إلى الأراضي والتصرف فيها ينص عليه القانون ‏الدولي (انظر قرار الجمعية العامة 34/180، المرفق، المادة 14) غير أنه على الصعيد القطري، ‏فإن استمرار السياسات والقوانين والعادات والأعراف التمييزية يمنع المرأة من الوصول إلى ‏الموارد الأساسية والدخل المتأتي من الزراعة وغير ذلك من أوجه استخدام الأراضي، ومن ‏امتلاك هذه الموارد ومصادر الدخل والتصرف فيها. فالمرأة ليست أقل حظا من الرجل فيما ‏يتعلق بالوصول إلى الأراضي فحسب، بل فإنها كثيرا ما تكون حبيسة ما يسمى الحقوق ‏الثانوية في الأراضي، أي حمل هذه الحقوق من خلال أفراد أسرتها الذكور، وبالتالي تكون ‏عرضة لخطر فقدانها في حالة الطلاق، أو الترمل، أو هجرة أقاربها الذكور، وخاصة في ‏السياقات الريفية التي يكون فيها الوصول إلى الموارد من الأراضي عامل أساسي لكسب ‏الرزق()‏. وتفيد البيانات العالمية بأن المرأة تتمتّع بحقوق ملكية مساوية لحقوق الرجل في 115 ‏بلدا، وبحقوق ميراث مساوية لحقوق الرجل في 93 بلدا()‏. ومع ذلك، لا تزال ثمة تباينات ‏قائمة في جميع المناطق فيما يتعلق بفرص الجنسين في حيازة الأراضي.‏
	‏20 -‏ فالأرض ربما تمثل بالنسبة للمرأة والرجل من سكان الريف أعظم كسب تمتلكه الأسرة ‏المعيشية يقع عليه عبء الإنتاج ويوفر الغذاء والتغذية ويضمن الحصول على دخل. غير أن ‏مقارنة دولية لبيانات التعداد الزراعي تبين أنه، بسبب مجموعة من القيود القانونية والثقافية ‏القائمة في ما يتعلق بوراثة الأراضي وملكيتها واستخدامها، تبلغ نسبة عدد النساء إلى إجمالي ‏عدد مالكي الأراضي أقل من 20 في المائة‏()‏. وتمثل نسبة عددهن إلى إجمالي عدد أصحاب ‏الأراضي الزراعية في شمال أفريقيا وغرب آسيا أقل من 5 في المائة في حين يبلغ متوسط نسبة ‏عددهن إليهم في جميع بلدان أفريقيا جنوب الصحراء الكبرى، وجنوب آسيا وجنوب شرق ‏آسيا 19 و 12 و 15 في المائة على التوالي()‏. وبغية المساعدة على معالجة التفاوتات المستمرة ‏المتعلقة بالأراضي، أيدت لجنة الأمن الغذائي العالمي في أيار/مايو 2012 رسميا المبادئ ‏التوجيهية الطوعية للإدارة المسؤولة لحيازة الأراضي ومصائد الأسماك والغابات في سياق الأمن ‏الغذائي الوطني. وتشمل هذه المبادئ المساواة بين الجنسين بوصفه أحد المبادئ التوجيهية ‏الرئيسية المتعلقة بالتنفيذ، وتشدد على أهمية الامتثال له في جميع البرامج والسياسات والمساعدة ‏التقنية لتحسين كل من الإدارة السليمة لحيازة الأراضي والإطار الدولي لحقوق الإنسان.‏
	‏21 -‏ وتوخيا لتزويد المشرعين وصناع السياسات وكذلك منظمات المجتمع المدني وأصحاب ‏المصلحة الآخرين، بإرشادات مفصلة، لحشد تأييدهم اعتماد قوانين وسياسات وبرامج ‏وتنفيذها فعليا بما يكفل النجاح في تحقيق احترام وحماية وإعمال حقوق المرأة في الأراضي ‏والموارد الإنتاجية الأخرى، تعكف هيئة الأمم المتحدة للمرأة ومفوضية الأمم المتحدة لحقوق ‏الإنسان على إعداد دليل معنون ’’الاستراتيجيات الفعالة لإعمال حقوق المرأة في الأراضي ‏والموارد الإنتاجية الأخرى‘‘، تستمد مادته من اجتماع عقده فريق من الخبراء في عام 2012. ‏وقامت منظمة الأغذية والزراعة، بالتشاور مع السلطات الإحصائية الوطنية والجامعات ‏ومنظمات المجتمع المدني ومؤسسات أخرى، بوضع قاعدة بيانات للمسائل الجنسانية والحقوق ‏في الأراضي لتقديم أحدث المعلومات عن كيفية اختلاف الرجل والمرأة في الحقوق القانونية ‏والحصول على الأراضي. وبالمثل، فإن بعض الدول الأعضاء أجرت دراسات استقصائية ‏ودراسات عادية من أجل تحسين الإلمام بالعنصر الجنساني في معادلتي الحصول على الأراضي ‏وحيازة حقوق ملكيتها.‏
	‏22 -‏ وفي إسبانيا، ومع بدء نفاذ قانون متعلق بالملكية المشتركة للمزارع، أصبح الزوج ‏وزوجته أو الشريك وشريكته شريكين في ملكية أي منتجات متأتية من أنشطة زراعية ‏مشتركة، وهو ما يشكل اعترافا بالإدارة المشتركة للمزرعة، وفي أي حقوق أو التزامات ‏تنشئ عن ذلك، بما في ذلك تحمل المسؤولية المشتركة عن شؤون تسيير المزرعة وتمثيلها ‏واستغلالها.‏
	‏23 -‏ وفي طاجيكستان، تعمل هيئة الأمم المتحدة للمرأة منذ عام 2003 على تحسين مراعاة ‏الاعتبارات الجنسانية في الإصلاحات الزراعية من خلال تأييدها حقوق المرأة في الأراضي ‏وتوسيع نطاق الفرص الاقتصادية للمرأة الريفية. وفي نيسان/أبريل 2012، اعتمدت حكومة ‏طاجيكستان دون تحفظ التنقيح الذي أدخل على قانون الأراضي، بما في ذلك التوصيات ‏المتعلقة بالمسائل الجنسانية.‏
	‏24 -‏ وفي ناميبيا، ومن خلال برنامج تقديم الدعم للإصلاح الزراعي، تهدف وزارة الأراضي ‏وإعادة التوطين إلى توزيع الأراضي بشكل عادل مع حماية الحقوق في الأراضي. ويشجع ‏البرنامج على تسجيل الحقوق في الأراضي في المناطق الجماعية ويشمل تدابير محددة لتحسين ‏فرص حصول المرأة على الأراضي، وقدم البرنامج تدريبا لفائدة 000 5 مزارع. وجرى ‏بالفعل تسجيل حوالي 000 60 سند ملكية لأراضي جماعية، وبذلك أصبح لأصحابها الآن ‏شهادات رسمية بحقوقهم في استخدامها. وتبلغ نسبة الأراضي المسجلة باسم امرأة قرابة 50 في ‏المائة.‏
	‏25 -‏ وفي أعقاب أزمة الغذاء في عامي 2007 و 2008، شجعت زيادة في الطلب على ‏الأغذية والرغبة في تحقيق الأمن الغذائي، إلى جانب تزايد الطلب على الوقود الأحيائي وسلع ‏أساسية أخرى، قيام مستثمرين أجانب ومحليين بعمليات شراء للأراضي على نطاق واسع في ‏البلدان النامية. وخلال السنوات العشر الماضية وحدها، تم استئجار ملايين الهكتارات من ‏الأراضي بهذه الطريقة. ولهذا الاتجاه آثار وخيمة على المجتمعات المحلية، ولا سيما المرأة الريفية ‏التي تقل مقارنة بالرجل فرص حيازتها لسند رسمي بملكيتها لأرض والتي تقل في حالتها عما ‏عليه الأمر بالنسبة للرجل إمكانية الدخول مع السلطات الحكومية أو المستثمرين في مفاوضات ‏ومساومات لعقد صفقات محتملة تؤثر على مجتمعاتهن المحلية ومصادر رزقهن.‏
	‏26 -‏ وتضطلع المرأة في المناطق الريفية بالمسؤولية الرئيسية عن توريد الماء ومصادر الطاقة إلى ‏أسرتها المعيشية بالمياه والطاقة. وتبين دراسات استقصائية أجريت في 45 بلدا ناميا أن النساء ‏والأطفال يتحملون المسؤولية الرئيسية عن جمع المياه في الغالبية العظمى (76 في المائة) من ‏الأسر المعيشية. ويحد عبء العمل هذا الذي يستغرق وقتا طويلا ويتطلب جهدا كبيرا من ‏إمكانياتهم للتعلم، والعمل اللائق، والمشاركة السياسية، ويديم انتقال الفقر وانعدام أسباب ‏التمكين من جيل إلى آخر. ففي 12 في المائة من الأسر المعيشية، يتحمل الأطفال المسؤولية ‏الرئيسية عن جمع المياه، وثمة احتمال مضاعف لأن تتحمل الفتيات دون سن 15 عاما هذه ‏المسؤولية بالمقارنة مع الفتيان من نفس السن().‏ ومع ذلك، عادة ما تقصى النساء من عملية ‏اتخاذ القرار بشأن المياه أو إدارة الهياكل الأساسية، وكثيرا ما تسقط الاعتبارات الجنسانية في ‏سياق إدارة المياه. وقد انضمت رسميا هيئة الأمم المتحدة للمرأة في الآونة الأخيرة إلى عضوية ‏لجنة الأمم المتحدة المعنية بالموارد المائية، وحملت إليها معها البعد الجنساني وصوت المرأة ‏ليصبحا حاضرين في مناقشة السياسات المتعلقة بالمياه؛ وبالدعوة إلى تعميم مراعاة المنظور ‏الجنساني في جميع عمليات الحوكمة وصنع القرار المتصلة بوضع السياسات وتنفيذها ‏ورصدها، وتقديم الخدمات والتمويل في مجال المياه؛ وبالتأثير على الحوار في مجال السياسات ‏من أجل حصول الجميع على المياه في إطار خطة التنمية لما بعد عام 2015؛ وبالدعوة إلى ‏جمع وتحليل البيانات ذات الصلة بالموضوع المبوبة حسب نوع الجنس.‏
	‏27 -‏ وبدعم من هيئة الأمم المتحدة للمرأة وحكومة الهند، ساعدت كلية بيرفوت في الهند ‏نساء من 28 بلدا على اكتساب الخصال القيادية في إيجاد حلول في مجال الطاقة البديلة ‏لقراهن الريفية النائية، وذلك بتقديم تدريب لفائدتهن على تركيب ألواح الإضاءة الشمسية ‏وتصليحها وصيانتها. وقد مكنهن هذا التدريب من تزويد الأسر المعيشية في قراهن ‏بالكهرباء باستخدام وحدات إضاءة شمسية، ومن تأدية دور رئيسي في صيانة مصادر ‏تكنولوجيا توليد الطاقة الشمسية وتكرار استخدامها في مجتمعاتهن المحلية. وكنتيجة ‏للتدريب الذي قدمته الكلية، بنت النساء حوالي 000 10 نظام إضاءة شمسية في قرى نائية ‏في مختلف أنحاء العالم، وحالت دون حرق عدة آلاف لتر من الديزل والكيروسين اللذين ‏يتسببان في التلوث داخل المنازل وخارجها ويولدان غازات الدفيئة.‏
	‏28 -‏ أما الحصول على الخدمات المالية، فهو يعزز التنمية الاقتصادية ويمكنه أن يساهم مساهمة حاسمة في الحد من ‏الفقر في المناطق الريفية. غير أن إمكانية الوصول إلى مرافق الائتمان والادخار والتأمين والتحويلات المالية، فإنها ‏عادة ما تكون محدودة في هذه المناطق، ويُعزى ذلك أساسا إلى رداءة الهياكل الأساسية، والمخاطر العالية المحتملة، ‏وتشتت مواقع الأنشطة الاقتصادية. وعلاوة على ذلك، فإن محدودية القدرات على مستوى العرض والطلب على ‏حد السواء، مثل عدم توفر عدد كافٍ من المنتجات المصمَّمة بما يستجيب خصيصا للاحتياجات الريفية، إلى ‏جانب الإلمام المحدود بالمسائل المالية، يزيد من قلة الخدمات المالية في المناطق الريفية. ‏
	‏29 -‏ ويعيش العديد من صغار المزارعين في مناطق نائية حيث يكون تقديم الخدمات المالية شبه منعدم وتكون ‏المخاطر المتصلة بالإنتاج عالية جدا. وغالبا ما تكون المرأة أقل قدرة على الحصول على هذه الخدمات بسبب عدد ‏من الظروف والصعوبات، كالقدرة على توفير ضمانات، وهو ما يعزى إلى الممارسات القائمة المتعلقة بملكية ‏الأراضي وحقوق الملكية والممارسات الثقافية التي تكرس التمييز ضد المرأة فيما يتعلق بملكية الأراضي والأصول ‏الإنتاجية الأخرى. ‏
	‏30 -‏ وقد أدت الأزمة المالية الأخيرة إلى تشديد شروط تقديم الائتمانات، غير أن منتجات جديدة كثيرا ما ‏تكون وليدة تكنولوجيات جديدة بدأت تصل إلى فئات سكانية كانت تفتقر إليها في السابق، ولا سيما في المناطق ‏الريفية. وساعدت التكنولوجيات الجديدة التي تيسّر نظم الدفع الإلكترونية والقيام بالأعمال المصرفية دونما حاجة ‏إلى فتح فروع مصرفية على خفض تكاليف المعاملات وعلى كسر حاجزي المسافة والهياكل الأساسية. وليس ‏نجاح خدمات التحويلات المالية وخدمات القروض الصغيرة باستخدام الهواتف المحمولة، مثل الخدمات النقدية ‏والمالية الإلكترونية بنظام ‏M-PESA‏ في كينيا أو خدمات المدفوعات الصغيرة بنظام ‏GCASH‏ في الفلبين، إلا ‏مثالين على أفضل الممارسات التي أتاحت المزيد من فرص الحصول على الخدمات المالية لأفراد لم يكونوا يحصلون ‏عليها في السابق. ‏
	‏31 -‏ وبدعم من مؤسسة بيل وميليندا غيتس، وضع البنك الدولي، قاعدة البيانات الدولية للإدماج المالي ‏‏(‏Global Findex‏) للمساعدة على تقييم كيفية تصرف المرأة والرجل في 148 بلدا، بما في ذلك الفقراء وسكان ‏المناطق الريفية، للادخار والاقتراض، والدفع، واحتواء المخاطر. وكشفت نتائج البحوث أن النظام المالي الرسمي ‏يستبعد أكثر من 1.3 بليون امرأة في جميع أنحاء العالم، علما وأن معظمهن مقيمات في البلدان النامية. أما على ‏الصعيد العالمي، فلدى 47 في المائة من النساء و 55 في المائة من الرجال حساب في مؤسسة مالية رسمية. ويزداد ‏عمق الفجوة بين الجنسين عند النظر في البيانات المتعلقة بالعالم النامي، حيث تبلغ هذه النسبة في حالة المرأة 37 في ‏المائة مقابل 46 في المائة في حالة الرجل، بل يزداد اتساع هذه الفجوة عند النظر في البيانات المتعلقة بالبالغين الذين ‏يعيشون على أقل من دولارين في اليوم، حيث أن نسبة النساء اللاتي لديهن حساب رسمي أقل بـ 28 في المائة من ‏نسبتها في حالة الرجال. أما على الصعيد الإقليمي، فيبدو أن الفجوة بين الجنسين أكثر اتساعا في جنوب آسيا، ‏حيث يفيد 41 في المائة من الرجال أن لديهم حسابا مقابل 25 في المائة فقط في حالة النساء، مقارنة بـ 27 في ‏المائة و 22 في المائة بالنسبة للرجال والنساء، تباعاً، في أفريقيا جنوب الصحراء الكبرى، و 23 في المائة و 13 في ‏المائة في الشرق الأوسط ومنطقة شمال أفريقيا().‏
	‏32 -‏ وتظل هناك تحديات ماثلة أمام تحسين تحقيق الإدماج المالي في المناطق الريفية، وإن كان هذا لا ينفي ما ‏تحقق كذلك من تقدم كبير في هذا الصدد. فالمبادرات التي تركز على الاستثمار في برامج تنمية القدرات المالية ‏الهادفة إلى تحسين المهارات المالية لسكان الأرياف وتعزيز ثقتهم في إدارة شؤونهم المالية بشكل سليم أصبحت أكثر ‏شيوعا، وأصبح توافر مجموعة بيانات أكثر ثراء وتفصيلا تقيس في جميع أنحاء العالم حالة تطور حالة القطاع المالي ‏يساهم في تحسين إطلاع صانعي السياسات وأصحاب المصلحة. ‏
	‏33 -‏ وقامت عدة دول أعضاء بتنفيذ مبادرات ومشاريع تركز على التشجيع على إدماج المرأة والرجل من ‏سكان الريف في النظام المالي. ففي البرازيل، على سبيل المثال، ومن خلال البرنامج الوطني للائتمان الزراعي، ‏أصبح بإمكان المرأة والرجل من سكان الريف من الذين يمتلكون مساحات محدودة من الأراضي، الاستفادة من ‏حلول التمويل التفضيلية لشراء عقارات ريفية. وفي باراغواي، والبوسنة والهرسك والسلفادور وكولومبيا ‏والمكسيك تخصص للمرأة الريفية ائتمانات من خلال مبادرات تركز على تعزيز تنمية المناطق الريفية.‏
	جيم - العمالة والعمل اللائق والحماية الاجتماعية ‏
	‏34 -‏ دعت الجمعية العامة، في قرارها 66/129، إلى كفالة تكافؤ الفرص في العمالة المنتجة والحصول على ‏العمل الكريم، والخدمات الاجتماعية وتدابير الحماية أو الضمان الاجتماعي المناسبة، وكذلك إلى إدراج زيادة ‏فرص عمل المرأة الريفية في جميع الاستراتيجيات الدولية والوطنية للتنمية واستراتيجيات القضاء على الفقر. وتمثل ‏اتفاقية العمال المنزليين (الاتفاقية رقم 189)، التي اعتُمدت أثناء الدورة المائة لمؤتمر العمل الدولي الذي عُقد سنة ‏‏2011، خطوة حاسمة إلى الأمام نحو الاعتراف بالعمال المنزليين وتثمين عملهم وتوفير الحماية لهم، علما وأن ‏الأغلبية الساحقة منهم نساء وفتيات من المناطق الريفية. وحتى 5 حزيران/يونيه 2013، صدّقت على هذه ‏الاتفاقية سبعة بلدان وستدخل الاتفاقية حيز النفاذ في أيلول/سبتمبر 2013.‏
	‏35 -‏ وتكتسي العمالة في القطاع الزراعي والعمالة غير الزراعية في الأرياف أهمية حاسمة بالنسبة للتنمية الريفية، ‏وتحقيق الأمن الغذائي، والحد من الفقر، وتحقيق التمكين الاقتصادي للمرأة الريفية، إلا أن توفير فرص عمل لائق ‏ومنتج لا يزال يشكل تحديا في المناطق الريفية التي تغلب عليها في العادة أسواق العمل التي تنتشر فيها العمالة غير ‏الرسمية بدرجة كبيرة، وتنتشر فيها ظاهرة شغل عدة وظائف في نفس الوقت، وترتيبات العمل العرضي، وتشتت ‏القوة العاملة وعدم استقاء المعلومات من الجانبين المتقابلين. وكثيرا ما تكون ظروف العمل الريفية غير لائقة ولا ‏توفر إلا قدرا ضئيلا من الحماية الاجتماعية. وكثيرا ما لا يتم إنفاذ تشريعات العمل، وما يكون العمال الريفيون ‏هم أقل العمال تنظيما وأقلهم تمتعا بالحماية. وفضلا عن ذلك، عادة ما يكون الحوار الاجتماعي ضعيفا جدا(). ‏وفي هذا السياق، كثيرا ما تكون الخيارات الوحيدة المتاحة أمام المرأة الريفية إما العمل غير المدفوع الأجر وإما ‏الأعمال الزراعية بأجور غير ثابتة. ‏
	‏36 -‏ ومن الأهمية بمكان إيجاد فرص عمل لائق في القطاعين الزراعي وغير الزراعي في المناطق الريفية توفّر للمرأة ‏الريفية دخلا عادلا، والأمن في مكان العمل، والحماية الاجتماعية، والظروف الملائمة لتحقيق انعتاقها ليتسنى الحد ‏من الفقر والجوع، وتحقيق التنمية الريفية المستدامة، بشكل أعم.‏
	‏37 -‏ ففي صفوف العمال الزراعيين، تتواجد المرأة في فئة العمال الذين يفتقدون إلى المهارات بأعداد تفوق نسبة ‏إجمالي عدد النساء إلى إجمالي عدد الرجال، وكثيرا ما يتم تشغيلها دون عقد رسمي للعمل بصفة مؤقتة أو لأداء ‏أعمال موسمية(). ورغم أن المرأة تمثل حوالي 43 في المائة من القوة العاملة الزراعية في البلدان النامية، فإن الزراعة ‏وحدها لا يمكن أن تحد من الفقر في الأرياف(). ويتيح العمالة خارج المزارع في الأرياف الفرصة للأسر ‏المعيشية لتنويع مصادر دخلها وتأمين أنفسها من الصدمات الاقتصادية والبيئية التي قد تؤثر على الإنتاج الزراعي.‏
	‏38 -‏ وتركز العديد من المبادرات التي اتخذتها الحكومات على تحسين القدرة الإنتاجية للمرأة الريفية على تنويع ‏مصادر دخلها من خلال توفير التدريب في مجال الأعمال التجارية، وعلى اكتساب مهارات في مجال مباشرة ‏الأعمال الحرة. فعلى سبيل المثال، تروّج باراغواي للمبادرات التي تركز على تشجيع النساء على مباشرة الأعمال ‏الحرة. ويتوقع من هذا المشروع الذي كان يشمل في البداية 500 1 امرأة، أن يشمل 000 3 امرأة بحلول نهاية ‏تشرين الثاني/نوفمبر 2013. أما كولومبيا، فقد استثمرت حوالي 258 8 مليون بيزو بين سنتي 2011 و 2013 ‏لدعم أعمال حرة استفادت منها 600 3 امرأة. وفي تركيا، وقّعت في عام 2012 وزارة شؤون الأسرة ‏والسياسات الاجتماعية، ووزارة الأغذية والزراعة وتربية الماشية، واتحاد الغرف الزراعية التركية بروتوكول تشمل ‏تعاون لتدريب المرأة الريفية على الزراعة وفي مجالات المساواة بين الجنسين والعنف ضد المرأة والحقوق والحريات ‏الشخصية، وكذلك إقامة تعاون بين المؤسسات.‏
	‏39 -‏ وفي إسبانيا، ينفذ المعهد الوطني للمرأة مبادرات تحسن فرص وصول المرأة الريفية إلى تكنولوجيا المعلومات ‏والاتصالات وتسخير هذه التكنولوجيا بخاصة للترويج للسياحة الريفية والمنتجات المحلية، وكذلك لإنشاء شبكات ‏ولتبادل الخبرات وأفضل الممارسات. وإضافة إلى ذلك، يركز المعهد على تعزيز تشغيل المرأة الريفية التي تواجه ‏صعوبات في العثور على عمل وعلى إدماجها في المجتمع.‏
	‏40 -‏ ويسر برنامج التنمية الريفية للفترة 2007-2013 الذي أطلقته الحكومة البولندية الدعم لتبادل المعارف ‏وأفضل الممارسات ولتدريب مهني لفائدة المرأة والرجل من العاملين في قطاعي الزراعة والحراجة، ولتنويع الأنشطة ‏لتشمل أنشطة غير زراعية، ولإقامة مشاريع بالغة الصغر وتطويرها.‏
	‏41 -‏ ويسّرت حكومة قبرص تشغيل أشخاص غير ناشطين اقتصاديا وعاطلين من الذين يجدون صعوبة بالغة في ‏شق طريقهم إلى سوق العمل والاستمرار فيها، وذلك من خلال مبادرة تقوم فيها الشركات التجارية المشاركة ‏بتوقيع عقد مدته 14 شهرا يقضي بأن تتكفل الشركة بدفع 65 في المائة من تكلفة تشغيل الشخص الواحد منهم. ‏ومن أجل تشجيع المواطنين من المناطق الريفية على البحث عن فرص عمل، تُمنح إعانات مالية لتغطية تكاليف ‏السفر. وحتى الآن، تم توقيع 330 عقدا، 22 في المائة منها مع نساء في المناطق الريفية.‏
	‏42 -‏ ومن خلال إجراء تحقيق المساواة للمرأة، توفر أيرلندا تدريبا على المهارات الاجتماعية، ودورات تعليمية ‏وتدريبية لتمكين المرأة الحضرية والريفية من الوصول إلى سوق العمل أو العودة إليه؛ وبالمثل، يقدم في جميع أنحاء ‏البلد حلقات تدريب بشأن المرأة ومباشرة الأعمال الحرة لتشجيع المزيد من النساء على إطلاق مشاريعهن الخاصة ‏وزيادة تقدير البلد للمرأة الأيرلندية المشتغلة بعمل حر. وبالمثل، تدعم بوتسوانا مشاركة المرأة المشتغلة ‏بعمل حر في المعارض التجارية الدولية حيث إنها تتيح لها الفرصة لتسويق منتجاتها.‏
	‏43 -‏ وفي نيبال، اشتركت هيئة الأمم المتحدة للمرأة والصندوق الدولي للتنمية الزراعية، من خلال مشروع يركز ‏على الأمن الاقتصادي للعاملات المهاجرات، في معالجة مسألة إعادة إدماج العاملات المهاجرات من خلال ‏الاستخدام المثمر للتحويلات المالية وإنشاء فرص بديلة لكسب العيش. وقد تم تنفيذ هذا المشروع في ثلاث ‏مقاطعات في نيبال واستفادت منه بشكل مباشر 736 عاملة مهاجرة وأسرهن بفضل تلقي تدريبات على سبل ‏إقامة المشاريع، بينما استفاد 500 1 شخص من العائدين وأسرهم من دورة توجيهية بشأن الهجرة الآمنة.‏
	دال - العمل غير المدفوع الأجر
	‏44 -‏ دعت الجمعية العامة، في قرارها 66/129، إلى الاستثمار في الهياكل الأساسية والتكنولوجيات التي توفر ‏الوقت والجهد بما يفيد النساء والفتيات بالحد من عبء الأنشطة المنزلية التي يقمن بها، وكذلك لإدراج عمل المرأة ‏غير المدفوع الأجر في الإحصاءات الرسمية. ‏
	‏45 -‏ فالمرأة الريفية تخصص قدرا كبيرا من الوقت للأنشطة غير المدفوعة الأجر المتصلة بإعداد الأغذية وتجهيزها، ‏وجلب المياه والوقود، ورعاية الأطفال والمسنين. ولا يزال معظم هذا العمل خارجاً عن القطاع الرسمي، وهو عادة ‏ما يتم داخل الأسرة بدون مقابل، وما لا يلقى إلى حد بعيد الاعتراف والتقدير الكافي. والوقت الذي تقضيه ‏النساء والفتيات في الأعمال المنزلية يحد من الفرص المتاحة أمامهن للمشاركة بنشاط في القوة العاملة، أو للقيام ‏بأنشطة اقتصادية أو الذهاب إلى المدرسة. وعلاوة على ذلك، فإن ثقل عبء أعمال الرعاية غير المدفوعة الأجر ‏يأخذ من وقت المرأة الريفية على حساب الزراعة وغيرها من الأنشطة المدرَّة للدخل، مما يؤثر على الاستهلاك ‏والاستثمار والادخار في الأرياف. ونظرا إلى أن الافتقار إلى الوقت الناتج عن الانشغال بالقيام بالأعمال المنزلية ‏وأعمال الرعاية غير المدفوعة الأجر، يمثل واحداً من أهم العوامل التي تحول دون حصول المرأة على عمل مدفوع ‏الأجر في المناطق الريفية، يكتسي الاستثمار في الهياكل ذات الصلة وفي التكنولوجيات التي توفر الوقت والجهد ‏أهمية حاسمة لتحقيق التمكين الاقتصادي للمرأة الريفية. ‏
	‏46 -‏ ولهذه الاعتبارات أهمية فائقة نظرا إلى السياق الحالي لتدني الإمدادات من المياه والوقود نتيجة لإزالة ‏الغابات، والتصحر، وتغير المناخ، مما يؤدي إلى زيادة العدد المتوقع من السكان المعرضين لخطر حدوث إجهاد كبير ‏للموارد من المياه ومصادر الطاقة. وتشير البيانات إلى أن هناك في أفريقيا جنوب الصحراء الكبرى، 42 في المائة ‏فقط من الأسر المعيشية الريفية التي تعيش على مسافة 15 دقيقة من مصدر مياه شرب، مقابل 74 في المائة في ‏حالة الأسر المعيشية الحضرية(). وفي المتوسط، تكون هناك في 63 في المائة من الأسر المعيشية الريفية في أفريقيا ‏جنوب الصحراء الكبرى امرأة بالغة هي من يتولى مسؤولية البحث عن الماء وجلبه إلى البيت، وهو ما يستغرقها ‏حوالي ساعة يوميا، وتنطبق هذه الحالة أيضا على بنن(17). ‏
	‏47 -‏ فإذا ما أدخلت تحسينات على خدمات المرافق الأساسية، ولا سيما المياه والكهرباء، وإذا ما اقترن ذلك ‏بتوافر طائفة واسعة من تكنولوجيات الطاقة المستدامة والتقنيات المبتكرة الأخرى كمواقد الطهي المحسنة، ونظم ‏تجميع مياه الأمطار، والمطاحن المتسم أداؤها بالكفاءة، وغير ذلك من معدات تجهيز الأغذية، فإن ذلك قد يوفر ‏على المرأة بعضا من الوقت الذي تنفقه في أداء الأعمال المنزلية وأعمال الرعاية. فالأدلة تثبت في باكستان أن لتوفير ‏مصادر مياه على مسافة أقرب من البيوت دخل مباشر في زيادة الوقت المخصص لسوق العمل. وفي جنوب ‏أفريقيا، ساهم مد شبكات الطاقة الكهربائية في الأرياف في زيادة مشاركة المرأة في القوة العاملة بحوالي 9 في المائة. ‏أما في بنغلاديش، فقد أدى ذلك إلى توفير مزيد من وقت الفراغ للمرأة(). وفي أفريقيا جنوب الصحراء الكبرى، ‏يشجع مشروع ’الطاقة الشمسية الشقيقة‘ (‏Solar Sister‏) المرأة على إعمال روح المبادرة، الحرة حيث إنه يمدها ‏بعدّة البدء لتشغيل تكنولوجيا توليد الطاقة الشمسية في مجتمعها المحلي من قبيل تركيب المصابيح الشمسية وصيانتها ‏وبيعها. ولا تساعد هذه المبادرة المرأة صاحبة المشروع على مضاعفة دخل أسرتها المعيشية فحسب، وإنما تساهم ‏أيضا في الحد من نفقات أسرتها المعيشية بنسبة 30 في المائة بإحلال الطاقة الشمسية محل الكيروسين. وفي بنن، ‏تستخدم حدائق سوق الطاقة الشمسية التابعة لصندوق الإضاءة الشمسية الكهربائية، نظم ري بالتنقيط تعمل ‏بالطاقة الشمسية من أجل مساعدة المزارعات في المناطق النائية والمناطق الجافة على زراعة محاصيل في موسم ‏الجفاف. وبفضل الري بالتنقيط، وهي من التكنولوجيات الموفِّرة للجهد التي برهنت على فعاليتها والتي تنقل المياه ‏مباشرة إلى جذور النباتات وتيسّر استخدام الأسمدة بشكل بسيط وموحّد، يمكن للمزارعين جني عائدات أكبر من ‏مساحات أكبر باستخدام كميات أقل من المياه وببذل جهد أقل.‏
	‏48 - وفي موزامبيق، وبالاشتراك مع منظمة الأغذية والزراعة، وبرنامج الأمم المتحدة الإنمائي، وبرنامج الأمم ‏المتحدة للبيئة، وبرنامج الأمم المتحدة للمستوطنات البشرية (موئل الأمم المتحدة) وبرنامج الأغذية العالمي، نفذت ‏منظمة الأمم المتحدة للتنمية الصناعية برنامج الأمم المتحدة المشترك لتعميم مراعاة المسائل البيئية والتكيف مع ‏تغير المناخ الذي قام في سبعة مجتمعات محلية مختلفة بتركيب نظم لتوليد الطاقة المتجددة لتوريد مياه الشرب ومد ‏شبكات الري والربط الكهربائي. وبالإضافة إلى ذلك، تم بناء قدرات لدى أفراد تلك المجتمعات بتدريبهم على ‏عدة مسائل شملت بخاصة صيانة تلك النظم التي تم تركيبها. فبتزويد هذه المجتمعات المحلية المهمشة بمصادر طاقة ‏متجددة ومياه شرب نظيفة متاحة للجميع، شهدت حياة المرأة تحولا أحدثه تحررها من عبء جلب المياه غير ‏المأمونة، الأمر الذي ازدادت معه الفرص السانحة لها لكسب دخل والانصراف إلى أعمال أخرى. ونظرا للأثر ‏الإيجابي جدا لهذا المشروع، كررت حكومة موزامبيق والصندوق الوطني للطاقة أفضل الممارسات التي اتبعت فيه ‏وعممت هذه المبادرة على مجتمعات ريفية أخرى.‏
	‏49 - فعمل المرأة والفتاة الريفيتين غير المدفوع الأجر كثيرا ما لا يظهر ولا يُلحظ حيث إنه لا يدرج في ‏الدراسات الاستقصائية المتعلقة باليد العاملة أو في أرقام الناتج المحلي الإجمالي. وبذلك، فإن الحقائق الناشئة ‏عن أعباء العمل الذي يقومان به تستبعد من البيانات التي يسترشد بها صانعو السياسات. وتمثل دراسات استخدام الوقت التي يسترشد بها ‏صانعو السياسات ‏مصدرا غنيا للبيانات المتعلقة بالأدوار المتباينة للرجل والمرأة من سكان الريف. ففي البرازيل، أجريت لأول مرة دراسة تجريبية عن استخدام الوقت بغرض جمع بيانات ‏يسترشد بها صانعو السياسات وتشجيع الحوار مع المجتمع المدني. وفي كولومبيا، صدر قانون يسلم بضرورة ‏احتساب العمل غير المدفوع الأجر الذي تؤديه المرأة في المناطق الحضرية والريفية، وذلك بهدف إدراج عملها ‏هذا، ضمن نظام الحسابات الوطنية. ثم إنه، وبدعم من عدة وكالات منها الوكالة الإسبانية للتعاون الإنمائي ‏الدولي، وصندوق الأمم المتحدة للسكان وهيئة الأمم المتحدة للمرأة واللجنة الاقتصادية لأمريكا اللاتينية ومنطقة ‏البحر الكاريبي، وضعت وأجرت عدة بلدان في أمريكا اللاتينية ومنطقة البحر الكاريبي دراسات عن استخدام ‏الوقت()‏. والعمل جار الآن في جنوب أفريقيا وزامبيا لإخضاع سلسلة من المؤشرات للقياس الكمي تشمل مؤشرات أعمال الرعاية غير ‏المدفوعة الأجر، وأعمال شد الأزر المضطلع بها في سياق الأنشطة المتعلقة بفيروس ‏نقص المناعة البشرية/الإيدز.‏
	‏50 - ولزيادة الإلمام بميدان العمل المتعلق بتوريد المياه الذي فيه إجحاف كبير بحق المرأة، تجري منظمة العمل ‏الدولية وهيئة الأمم المتحدة للمرأة دراسة عنوانها ’’نوع الجنس والطابع غير الرسمي في سلسلة توريد المياه‘‘ من ‏أجل تحديد الاتجاهات القائمة في العمل غير الظاهر وغير المدفوع الأجر الذي تؤديه المرأة، وتتضمن الدراسة ‏دراسات إفرادية أجريت في ثلاثة بلدان في أفريقيا وآسيا وأمريكا اللاتينية. ومن المنتظر أن تدعم هذه الدراسة ‏جهود الدعوة ذات الصلة خلال السنة الدولية للتعاون في مجال المياه لعام 2013 وعمليات أخرى من العمليات ‏المتعلقة بالسياسة العامة.‏
	‏51 - وفي عام 2012، انضمت هيئة الأمم المتحدة للمرأة ومعها وكالات أخرى من الأمم المتحدة وعدة ‏منظمات من منظمات المجتمع المدني إلى قائمة الشركاء في التحالف العالمي من أجل مواقد الطهي النظيفة. ‏وحيث إن الهدف من هذه المبادرة هو تحسين سبل العيش وتمكين المرأة وحماية البيئة، فإنها تساعد بذلك في ‏تعميم استخدام مواقد الطهي النظيفة ومصادر الوقود المستدامة، باعتبارها مبادرة تسلم بأن التعويل على مواقد ‏طهي تفتقد إلى الكفاءة، وعلى وقود مصدره‏‎ ‎كتلة إحيائية شحيحة يثقل كاهل المرأة على نحو غير متناسب ‏بالمقارنة مع الرجل، ولا سيما في المناطق الريفية. وتسعى هذه المبادرة التي أطلقت في عام 2010 للوصول بحلول ‏عام 2020 بعدد الأسر المعيشية التي تعتمد على حلول الطهي النظيفة إلى 100 مليون أسرة.‏
	هاء - الغذاء والتغذية والأمن الغذائي‏
	‏52 - قدم تقرير حالة انعدام الأمن الغذائي في العالم لعام 2012، الذي أُعد بالاشتراك بين منظمة الأغذية ‏والزراعة والصندوق الدولي للتنمية الزراعية وبرنامج الأغذية العالمي تقديرات جديدة عن نقص التغذية استند فيها ‏إلى منهجية منقحة ومحسنَّة، وتبيّن أن التقدم المحرز في الحد من الجوع خلال السنوات العشرين الماضية كان أفضل ‏مما كان يُعتقد في السابق. غير أن القضاء على الجوع يظل مع ذلك أحد التحديات العالمية الكبيرة. فالتقديرات ‏الأخيرة التي قدمتها منظمة الأغذية والزراعة تشير إلى أن حوالي 868 مليون شخص حول العالم يعانون من ‏نقص التغذية من حيث السعرات الحرارية المزودة بالطاقة؛ وأن ما يقرب من 26 في المائة من أطفال العالم يعانون ‏من التَّقزُّم وأن بليوني شخص يعانون من حالة نقص أو أكثر في المغذيات الدقيقة. وتبين الأدلة المتاحة عبر ‏البلدان بشأن الحالة التغذوية للأطفال أن متوسط أن الأطفال الذين يعيشون في المناطق الريفية يقل في حالتهم ‏المدخول الغذائي عما عليه في حالة الأطفال الذين يعيشون في المناطق الحضرية. ويضاف إلى ذلك أن البيانات ‏الأخيرة التي جمعتها منظمة الأمم المتحدة للطفولة تؤكد أن في 82 من أصل 95 بلدا من البلدان النامية التي تتوفر ‏بشأنها بيانات، هناك انتشار أكبر لظاهرة نقص وزن المواليد في المناطق الريفية()‏. ‏
	‏53 - ففي البلدان النامية، يقوم الرجل والمرأة من سكان الريف بأدوار مختلفة في ضمان الأمن الغذائي لأسرهم ‏المعيشية ومجتمعاتهم المحلية. فأدوار المرأة تركز في العادة على زرع وإعداد معظم المحاصيل التي تستمد الأسرة ‏المعيشية منها غذاءها وعلى تربية الماشية الصغيرة، في حين أن الرجال عادة ما يتولون زراعة المحاصيل الموجهة ‏للسوق أساسا. غير أنه بالرغم من أن المرأة في العديد من البلدان النامية هي المنتج الرئيسي للأغذية، فإن الهياكل ‏القانونية والاجتماعية والمعايير الثقافية غير الملائمة أو التمييزية تحول دون امتلاكها للأراضي والموارد الإنتاجية أو ‏وصولها إلى خدمات الإرشاد الزراعي والمساهمة بذلك على نحو كامل في تحقيق الأمن الغذائي والتغذوي. وتشير ‏الأدلة إلى أنه لو كان بإمكان المرأة أن تحصل على الموارد الإنتاجية على قدم المساواة مع الرجل، لزادت في غلَّة ‏مزارعها بنسبة تتراوح بين 20 و 30 في المائة، ليرتفع بذلك إجمالي الإنتاج الزراعي في البلدان النامية بمعدل ‏يتراوح بين نسبة 2.5 و 4 في المائة، ولأمكن بذلك تقليل عدد الجياع في العالم بنسبة 12 إلى17 في المائة()‏.‏
	‏54 - وقد أصبح هناك عدد كبير يتزايد باطراد من مبادرات التغذية الوطنية والدولية التي تسلم بالأهمية الحاسمة ‏للأيام الألف الأوائل من عمر الطفل، حيث إن الضرر اللاحق بنمائه بسب نقص التغذية خلال هذا الإطار ‏الزمني لا يمكن ردّه. وقد أثبت التقدير المتزايد للأدوار المنوطة بكلا الجنسين في تحقيق النظام الغذائي أهمية أن ‏تكون المرأة هي التي تتصرف في الموارد والإيرادات حيث إن ذلك يعود مباشرة بالنفع على صحة الطفل وتغذيته ‏وتعليمه، وكذلك على الحالة الصحية والغذائية للمرأة نفسها(21).‏
	‏55 - فكفالة حصول الأطفال الذين هم في سن الدراسة على تغذية جيدة أمر مرهون بالمكاسب التي تُحقَّق في ‏الأيام الألف الحاسمة الممتدة من بداية الحمل حتى بلوغ عامين من العمر. فبرامج التغذية المدرسية لا تساهم في ‏كسر حلقة الجوع فحسب، بل تشجع كذلك الأسر المعيشية الفقيرة على إرسال أطفالها إلى المدرسة. وقد يسر ‏برنامج الأغذية العالمي خلال الأعوام الخمسة والأربعين الماضية لبرامج التغذية المدرسية في جميع أنحاء العالم دعما ‏في شكل وجبات مدرسية شملت في عام 2012 وحده، 24.7 مليون طفل في 60 بلدا().‏
	‏56 - وفي السياق الحالي للنمو السكاني السريع، يزداد الطلب على السلع الغذائية. وينبغي أن تتوافق زيادة إنتاج ‏الأغذية مع الإدارة المستدامة للموارد الطبيعية والنظم الإيكولوجية المعرضة للإجهاد الشديد من جراء استغلالها ‏المفرط وتدهورها. ثم إن بإمكان التغيرات التي تطرأ على توافر موارد طبيعية بسبب نضوب مورد من الموارد أو ‏تغير في المناخ أن تفرط إلى حد بعيد في الأمن الغذائي، حيث إنها قد تزيد من تضييق القيود على قدرة المرأة على ‏إنتاج محاصيل غذائية وجمعها وإعدادها. وإذا أُريدَ تحويل التنمية الزراعية المستدامة إلى مصدر لتحقيق الأمن ‏غذائي والتغذوي، فلا بد من أن تكون هناك مشاركة فعلية للمرأة. ومما ليس منه بد لضمان الزراعة المستدامة ‏والمنتِجة، توافر هياكل أساسية وتكنولوجيا في المتناول في المناطق الريفية، والمساواة في الآن ذاته في فرص وصول ‏صغار المزارعين، نساء كانوا أم رجالا، إلى الأصول الإنتاجية وسبل تحقيق الاستخدام المستدام للموارد الطبيعية، ‏وبخاصة منها خدمات مصادر الطاقة الحديثة والمستدامة وتدابير التكيف مع تغير المناخ.‏
	‏57 - وتُقِيم منظمة الأغذية والزراعة وهيئة الأمم المتحدة للمرأة وبرنامج الأغذية العالمي علاقة شراكة مع ليبريا ‏تتمثل في البرنامج المشترك بين الأمم المتحدة وحكومة ليبريا للأمن الغذائي والتغذية. وتتولى هيئة الأمم المتحدة ‏للمرأة في إطار هذه المبادرة تعزيز القدرات في مجال تطوير التنظيم والأعمال لفائدة مجموعات المزارعات. وتتيح ‏منظمة الأغذية والزراعة وبرنامج الأغذية العالمي التدريب في مجالات التسويق، ومعالجة الأغذية والتغذية، إضافة ‏إلى المدخلات الزراعية والتكنولوجيات الموفرة للعمالة. ويتم بعد ذلك ربط التعاونيات النسائية العالية الأداء ‏ببرنامج المشتريات في خدمة التقدم الذي ينفذه برنامج الأغذية العالمي لتمكينها من بيع منتجاتها.‏
	‏58 - وتؤكد الوثيقة الختامية التي اعتمدت في مؤتمر الأمم المتحدة للتنمية المستدامة الحاجة إلى إعادة تنشيط ‏قطاعات التنمية الزراعية والريفية بطريقة مستدامة اقتصاديا واجتماعيا وبيئيا. وفي سياق تفاقم تدهور الموارد ‏الطبيعية، يتعين أن تؤخذ بعين الاعتبار الشواغل المتصلة بالموارد والممارسات الزراعية المستدامة. ويخفف تطبيق ‏الممارسات الزراعية الخضراء على مستوى المزارع الصغيرة من حدة بعض الشواغل البيئية ويزيد غلتها بنسبة ‏تتراوح بين 54 و 179 في المائة()‏. وتحوي العديد من المشاريع التي تقودها امرأة عناصر بيئية قوية، كما يتبين من ‏العديد من المشاريع في جميع أنحاء العالم. ففي كينيا وزمبابوي، تحمي المزارعات النباتات الأصلية والطبية ‏ويزرعنها، ويتعهدن برعاية مجتمعات النحل في المناطق القاحلة ويتعلمن كيفية المحافظة عليها أثناء معالجة الأشجار ‏والعسل لبيعه. أما المزارعات في فيجي فيطبقن طرائق الزراعة المراعية للبيئة بدعم من الحكومة. وفي بنن، تعتمد ‏النساء المحليات طرائق مستدامة بيئيا لتربية المحار بغرض إعادة توطينه في البحيرات لتوفير سبل عيش مستدامة ‏للمجتمعات المحلية في المستقبل.‏
	رابعا - الاستنتاجات والتوصيات
	‏59 - لا تزال النساء في المناطق الريفية محرومات اجتماعيا واقتصاديا لأسباب تعزى في الأساس إلى محدودية ‏فرص حصولهن على الموارد والفرص الاقتصادية، واستبعادهن من عملية صنع القرار والمشاركة السياسية، ‏وتحملهن على نحو غير متناسب لعبء العمل غير المدفوع الأجر. ورغم الاعتراف بأن المرأة الريفية تضطلع ‏بدور هام في التنمية الاقتصادية للمجتمعات الريفية، فإن هناك حاجة إلى اتخاذ مزيد من الإجراءات لمعالجة ‏العوامل التي تتسبب في عدم المساواة بين المرأة والرجل في المناطق الريفية، وبينها وبينه في المناطق الحضرية ‏والريفية. وإن ما تقدمه المرأة الريفية من مساهمات في الاقتصادين المحلي والوطني وفي الزراعة والرعي وصيد ‏الأسماك وسبل عيش الأسر المعيشية يحتاج إلى اعتراف كامل به وإعطائه القيمة التي يستحقها، على اعتبار أن ‏هذه المساهمات شروط مسبقة أساسية لتحقيق التمكين الاجتماعي والاقتصادي للمرأة، علاوة على تحقيق ‏النمو الاقتصادي المستدام والأشمل عموما.‏
	‏60 - وقد اتخذت الدول الأعضاء وكيانات الأمم المتحدة تدابير لتحسين حالة المرأة الريفية فيما يتعلق ‏بتوسيع إمكانية حصولها على فرص العمل، وبتنظيم المشاريع والتدريب، والمشاركة الاجتماعية، وفرص ‏شغل مناصب قيادية، والخدمات المحلية، والموارد الإنتاجية، والحقوق في الأراضي والتكنولوجيا. كما اتخذت ‏خطوات للاعتراف بعبء أعمال الرعاية غير المدفوعة الأجر التي تتحملها المرأة. ورغم التقدم الكبير المحرز ‏في تحسين حالة النساء في المناطق الريفية، ما زال أغلبهن في مختلف أنحاء العالم يعيش في ظروف صعبة. ‏وعلاوة على ذلك، فإن التحديات التي تواجهها المرأة في المناطق الريفية قد ازدادت حدة من جراء الآثار ‏المجتمعة المترتبة على الأزمة الاقتصادية والمالية، وتقلب أسعار الطاقة والأغذية، وتغير المناخ، والاستثمارات ‏في الأراضي على نطاق واسع، والافتقار إلى الاستثمار في التنمية الريفية والزراعية، والتغيرات الديمغرافية.‏
	‏61 - وقد أحرز تقدم مهم في العديد من البلدان نحو تحقيق الأهداف الإنمائية للألفية، ولا سيما في مجالات ‏الحد من الفقر، وزيادة وصول السكان إلى مصادر محسنة للمياه وزيادة فرص الحصول على التعليم ‏الابتدائي. ومع ذلك، وباستثناءات قليلة فقط، تسجل المرأة الريفية أدنى النتائج فيما يتعلق بتحقيق جميع ‏الأهداف الإنمائية للألفية مقارنة بالمرأة في المناطق الحضرية وبالرجل في المناطق الريفية والحضرية.‏
	‏62 - وتُشجع الدول الأعضاء على تنفيذ التوصيات التالية المقدمة إلى الجمعية العامة لتنظر فيها من أجل ‏معالجة تحسين حالة المرأة في المناطق الريفية:‏
	‏(أ) تعزيز تنفيذ جميع الالتزامات القائمة فيما يتصل بالتنمية الريفية وتمكين المرأة الريفية وإقرار ‏حقوقها، وبخاصة أحكام اتفاقية القضاء على جميع أشكال التمييز ضد المرأة؛
	‏(ب) تعزيز بيئات وضع السياسات التي ترمي إلى تحديد أولويات التنمية الريفية والزراعية، علاوة ‏على إدماج وتعميم المنظور الجنساني في السياسات الريفية والزراعية والسياسات الإنمائية؛
	‏(ج) إجراء إصلاحات تشريعية وإدارية لضمان وصول المرأة على قدم المساواة إلى الموارد ‏الاقتصادية، بما في ذلك الأراضي، وغيرها من الأصول؛
	‏(د) دعم المزارعات صاحبات الحيازات الصغيرة، بما في ذلك الأسر التي تعيلها نساء في إطار زراعة ‏الكفاف، بوسائل منها تسهيل حصولهن على خدمات الإرشاد الزراعي والخدمات المالية، والمدخلات ‏الزراعية، والمياه، والصرف الصحي، والري، والنفاذ إلى الأسواق والتقنيات المبتكرة؛
	‏(هـ) تعميم اعتبارات المنظور الجنساني في حوكمة الموارد الطبيعية، بما يزيد مشاركة المرأة وتأثيرها في ‏إدارة الاستخدام المستدام للموارد الطبيعية، وتعزيز قدرات الحكومات ومنظمات المجتمع المدني والشركاء في ‏التنمية من أجل تحسين فهم ومعالجة قضايا المساواة بين الجنسين في إدارة الموارد الطبيعية وحوكمتها؛
	‏(و) ضمان وتحسين المساواة في الحصول على فرص العمل اللائق في القطاعات الزراعية وغير ‏الزراعية، ودعم وتعزيز الفرص في المشاريع الصغيرة والمتناهية الصغر، والمؤسسات الاجتماعية المستدامة، ‏والتعاونيات؛ واتخاذ تدابير ملموسة لتحسين مهارات المرأة الريفية وإنتاجيتها، وتمكينها من المزيد من فرص ‏العمل عن طريق التعليم والتدريب التقنيين والزراعيين والمهنيين؛ ‏
	‏(ز) نقص عبء العمل غير المدفوع الأجر الذي تتحمله المرأة الريفية من خلال دعم الوصول ‏المحسن إلى البنية التحتية والخدمات والتكنولوجيات الموفرة للوقت والعمالة؛
	‏(ح) إعطاء قيمة للدور الحاسم الذي تضطلع به المرأة الريفية، بما في ذلك المرأة من بنات الشعوب ‏الأصلية، ولمساهمتها في الحفاظ على المحاصيل التقليدية والتنوع البيولوجي وحفظها واستعمالها بشكل ‏مستدام لما فيه منفعة الأجيال الحاضرة والمقبلة كمساهمة أساسية في تحقيق الأمن الغذائي والتغذية، وتقديم ‏دعم في هذا المنحى؛
	‏(ط) تعزيز قدرة المكاتب الإحصائية الوطنية وغيرها من المؤسسات ذات الصلة على جمع البيانات ‏المبوبة على أساس الجنس، وتحليلها ونشرها، بما في ذلك البيانات الخاصة باستعمال الوقت، والإحصاءات ‏الجنسانية في المناطق الريفية، بحيث تكون أساسا يستفيد منه واضعو السياسات والجهات المعنية ذات الصلة ‏في تصميم السياسات ووضع الاستراتيجيات في المناطق الريفية؛
	‏(ي) ضمان أن تأخذ خطة التنمية لما بعد عام 2015 وأهداف التنمية المستدامة تمكين المرأة الريفية ‏بعين الاعتبار.‏

